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كرة المحورية الف
ها سه، وهي تعلو علي ف ة ה׳ ن ذّ وهرية هي ل ها الج ت ق ي ن حق ير أ ، غ مة ائ ميع العوالم ق ي التوراة )תורה( ج ق ب تُ
ر ق ت ، أما من يف ئ عن الصلاة اش ير الن ة علوية تصون الخ لب محب ة يستج ذّ ه الل هذ علّم التوراة ب ا؛ ومن يت عً مي ج

ا. لتهمها سريعً ن ت اته أ ب ة يمكن لرغ قطة من الإلهي قى لديه سوى ن لا يب ها ف لي إ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ها وف )حب ب مكش ان لها( وج يّ )عق ف ب خ ان يل، ج ي لها، مثل ה׳ والتوراة وإسرائ ، الت ي لكل نفس يهودية اطن عد الب ي الب تسكن التوراة ف
: ة طي الة الأغ ز ف يتطلب إ ن الكش ير أ ، غ ي ف ور الخ ف الن وة على كش « مقدّس )פרעה שבקדושה(، أي الق رعون فس »ف ي الن ها(. وف ت ي ش وخ
ن פרעה من حروف تكوّ « )ت ن يكون الإنسان »كالتراب ع، وأ التواض ر. ف ب لك كله الكِ وق ذ ، وف احة ات المب ب ق للرغ ي اء الرق ش ، والغ ة لف الق

يد« اش ن ى داود )דוד( أحكام التوراة »أ ا سمّ الة لماذ ور. ثم تسأل المق ا الن ف هذ ، تكش لّ الإنسان ذ تي لت أ ي ت آلام الت העפר(، بل وحتى ال
ا ن حكمً ل، وأ ي الأسف ا من التوراة ف اء، تحي ن ذ سي ن العوالم كلها، من «، أ عتَ رة صن ي ا كث آية »أمورً لال ال رح، من خ . وتش لك عوقب على ذ ف
: لك ي على التوراة أسمى من ذ ق ي اء الحق ن هة أعدائه. لكن الث ي مواج ها ف لي اج إ ي احت وة الت ه الق هذ تهج داود ب ا؛ وقد اب عً مي وقها ج ا يف واحدً
وق قطة ف لا ن ي الصلاة ليست إ ة ف الإلهي «: ف رعون ا الأيام« و»يحلم ف ت ي »سن قض ن ة ت ذّ لك الل يده«. ومن دون ت ش سه، »ن ف ة ה׳ ن ذّ هي ل ف
ا من الإحسان يحول يطً لب خ التوراة يستج هاج ب ت . والاب ة ئ ار السي ق ، الأب ة ي ش ي ترمز إلى الحب والخ ، الت ة ار الحسن ق لتهم الأب ، وت الحروف

. لك دون ذ

طط عام مخ

فس1 وف للن ي والمكش ف ن الخ ويي ي المست التوراة ف
. عة لنص التوراة ات الأرب ن لها المكوّ اب ق ، ت ان وف ة مكش ي ش ي وحب وخ ف يل، عقل خ س، مثل ה׳ والتوراة وإسرائ ف س، وللن ف ي كل ن تسكن التوراة ف

1¶

ه2 ف يل كش دّس وسب رعون المق ف
تي أ ما ت ي ع، ف التواض ء ب ي وق كل ش ف )מילה ופריעה, milah u-periah(، وف ان والكش ت الخ فس ب ور الن ف ن كش ؛ وين ف رعون على الكش يدل ف

يد« داود. اش ن ـ»أ ة ب علق لة المت ا الأسئ ر. وتُطرح هن ب آلام لكسر الكِ ال

2¶

3» عتَ رة صن ي ا كث مورً »أ
لك لكي يكون اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ء أمام ה׳؛ وذ ي ، وكلها لا ش ود المادي ت الوج لغ ر مراتب لا تُحصى حتى ب مة عب ي طت العوالم العظ هب

رادته. ، حكمته وإ واسطة التوراة ليّ אלקים، ب ة إ سب الن Havayah( ب

4–3¶

ميع العوالم4 ي ج ق ب حكم واحد يُ
يض من الحكمة )חכמה, Chochmah( العلوية كل حكم يف ل؛ ف ي الأسف ا العوالم من التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos( ف اء تحي ن ذ سي من

. لك هي أسمى من ذ كار« ה׳ ف ا كلها، أما »أف وق العوالم العلي ويف

5¶

لك5 وله ذ ذ على داود ق أُخ ا  لماذ
ة ذّ ن التوراة ل ذ إ ه وحده، إ ا الوج هذ ن يمدحها ب ذ عليه أ أُخ ه  ه، لكن هة أعدائ ي مواج ليه ف اج إ اة العوالم، وهي ما احت ها حي التوراة بوصف تهج داود ب اب

سه. ف ה׳ ن

6¶
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رعون6 نصيحة الحكماء وحلم ف
قطة لا ن ي الصلاة إ ة ف لا تكون الإلهي ها ف ، أما من دون ات ب يل كل العق ز ة التوراة ت ذّ طلهم؛ ول ب ع كالتراب يُ التوراة والتواض صوم ب لّب على الخ غ ن الت إ

. وق الحروف ف

7¶

يط الإحسان7 ار وخ ق الأب
ار ق هور الأب ة علوية من الأعلى تحول دون ظ لب محب يد التوراة يستج ش ة عن الصلاة وحدها، لكن ن ئ اش عالات الن ف ة الان ات اللاحق ب لتهم الرغ قد ت

. ة ئ السي

8¶

ة اهيم الأساسي المف

פרעה שבקדושה دّس رعون المق ف
ور ف الن ة )נפש האלקית, nefesh elokis( على كش فس الإلهي ي الن وة ف الق
ر פרע )pera(، أي ذ ةً إلى الج سب ا الاسم ن هذ يت ب مّ هاره، وسُ ظ ي وإ ف الخ

.» ف »كش

מילה ופריעה ف ان والكش ت الخ
طاء الة الغ ز ، ثم إ ليظ ر الغ الة الش ز فس: إ ان على الن ق بّ ط ان تُ ت ان من الخ مرحلت
kelipas ,ـוגה )קליפת נוגה رة ن ئ عن قش اش احة الن ات المب ب ق للرغ ي الرق

.)nogah

גסות הרוח ة الروح لظ غ
وق ا ف زً  كّل حاج قل؛ وهو يش ود مست ها وج ن فس على أ ر إلى الن ظ ر، أي الن ب الكِ

فس. ي الن ور الإلهي ف الن

טעמים נקודות תגין ان والحروف يج ن والحركات والت لحي علامات الت
אותיות

ي ر ف ائ ظ ، ولها ن ي التوراة ان والحروف ف يج ن والحركات والت لحي علامات الت
ta'amim, nekudos,( ها ت ذّ يد التوراة ول ش ن هي ن لحي علامات الت س؛ ف ف الن

.)tagin, osiyos

נפלאותיך ומחשבותיך كارك ف ك وأ ب ائ عج
ان ، اللت ة العلوية )פלא עליון, Pele Elyon( والحكمة )חכמה( العلوية ب ي العج

. لال التوراة ا من خ ن لي تصلان إ

שעשועים ات ذّ الل
ها ي كون ه، وهي أسمى من دورها ف ي حكمت سه ف ف ة ה׳ ن ذّ ها ل التوراة بوصف

اة العوالم. حي

נקודה ברישי אתוון وس الحروف د رؤ طة عن ق ن
هن من ي الذ رق ف ة تش رارة من الإلهي حركة الحولام )חולם, cholem(؛ ش

. ل إلى الإنسان ها لا تدخ الأعلى، لكن

חוט של חסד يط من الإحسان خ
م يدها، وهي أعظ ش ن لب من الأعلى إلى من يدرس التوراة ب ستج ة علوية تُ محب

فس. ة للن عي ي ة الطب من المحب
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القسم 1 · ¶1

فس وف للن ي والمكش ف ن الخ ويي ي المست التوراة ف

1 שנתים ימים ופרעה חלם והנה עומד על היאור. הנה כתיב )רות ד( וזאת לפנים בישראל3 ויהי מקץ2,

ואין זאת אלא תורה4 כי הנה זאת התורה ישנה בבחי׳ פנימיות של כל נפש מישראל.

)lefanim( ا לפנים هر«. وقد ورد )روث 4(: »وكان هذ د الن ا هو واقف عن ذ رعون حلم، وإ ن ف ن أ ي ن كاملت ي ت هاية سن ي ن »وحدث ف

ي لكل اطن عد الب ي الب مة ف ائ ه التوراة ق ن هذ ذ إ لا التوراة )תורה(؛ إ ي إ ا« لا يعن يل«، و»هذ ي إسرائ ل[ ف ي الداخ : ف لك ل؛ وكذ ب ]من ق
. نفس يهودية

اهر لكلمة לפנים المعنى الظ : ف ر روث هد أولا من سف ها. ويستش هايت ي ن لا ف سرها إ ي لن يف ، الت رعون آية حلم ف الة )מאמר, maamar( ب تح المق ت يف
ا« )זאת( ن »هذ اد إلى تعليم الحكماء أ ن الاست ل«. وب ي الداخ ا »ف يض ي أ عن ها ت يل، لكن ي إسرائ ل«، أي عن عادة قديمة ف )lefanim( هو »من قب

Iggeres ي رأ תניא )תניא(، ف ق . وت ي لكل نفس يهودية اطن وهر الب ي الج يل، ف ل إسرائ ي داخ : التوراة ف آتي آية على النحو ال رأ ال ق ، تُ هو التوراة
ا« )ישראל סבא(، الأب يعقوب يل ساف ي نفس »يسرائ ت التوراة ملبّسة ف قد كان سها: ف ف ة ن الطريق آية ب 7 (אגרת הקודש) HaKodesh، ال

يل. وس إسرائ ف ميع ن سه ج ف ملت ن ي ش )יעקב(، الذ

כי יש לכל נפש בחי׳ פנימיות ובחי׳ חיצוניות דהיינו בחי׳ סתים וגליא. שכמו שקוב״ה ]שקודשא בריך הוא[

5 כך אורייתא וכך ישראל כו׳. סתים וגליא.

ن קוב״ה كما أ اهر؛ ف ي والظ ف ا الخ ب ان اهري )חיצוניות, chitzoniyus(، أي ج بُعد ظ ي )פנימיות, pnimiyus( و اطن بُعد ب لكل نفس  ف
. لك يل، وما إلى ذ لك إسرائ ، وكذ لك التوراة اهر، كذ ي وظ ف خ

ي לקוטי اهر؛ وف ي وظ ف ها، خ يل، كلا من ن קוב״ה والتوراة وإسرائ وهار )זהר( أ اهر. ويعلّم الز اهري ظ بُعد ظ ، و ي ف ي خ اطن بُعد ب  : ان ت ق لكل نفس طب
ميع ج ور المحيط ب ، وهو الن اوز الإدراك ها مستوى يتج ن لكل من أ لك ب ي )אדמו״ר הזקן( ذ رح الألتر ريب يم، يش تساف ي ي ن תורה )לקוטי תורה(، ف

memalei ,ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין ور الذ دراكه، وهو الن العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، ومستوى ملبّس يمكن إ
.)kol almin

6 ובחי׳ סתים היינו בחי׳ פנימיות חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ שבנפשו האלקית שאינו מושג ונראה לעין.

)Binah ,هم )בינה ة )מוחין, mochin(—الحكمة )חכמה, Chochmah( والف لي ي للقوى العق اطن عد الب ي هو الب ف ب الخ ان والج
ن ولا تراه. ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، وهو ما لا تدركه العي سه الإلهي ف ي ن ة )דעת, Daas(—ف والمعرف

ها. يت رون رؤ اطن ولا يستطيع الآخ ي الب ، وهي تعمل ف ة هم والمعرف لها: الحكمة والف ي عق ة ف ي ف ة الخ ق تمثل الطب س، ت ف ي الن ف

1
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القسم 2 · ¶2

ه ف يل كش دّس وسب رعون المق ف

7 ולכן כמו שיש טנת״א ]טעמים ובחי׳ גליא הוא בחי׳ חיצוניות שבו שהוא בחי׳ אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳
10 נקודות תגין אותיות[ בתורה8 כך יש בחי׳ אלו בנפש האלקית9 כדלקמן.

كما ، ف لك . ولذ لك ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah(، وما إلى ذ ي ش ، وهو مستوى الحب والخ اهري بُعدها الظ اهر هو  ب الظ ان والج
ان )תגין, tagin(، والحروف )אותיות, يج لاوة )טעמים, ta'amim(، والحركات )נקודות, nekudos(، والت ن للتوراة ألحان الت أ

اه. انه[ أدن ي تي ب أ ، كما ]سي ة فس الإلهي ي الن لك ف ه المستويات كذ د هذ osiyos(، توج

اصر: ألحان عة عن رب ألف نص التوراة من أ . ويت ارج هر إلى الخ ي تظ ة الت ي دان ات الوج ها ה׳، أي الصف ت ي ش ها وخ فس هي حب اهرة من الن ة الظ ق الطب

ما ألحان ال، ولا سي رح المق اصر، كما سيش ه العن ر لهذ ائ ظ ة ن فس الإلهي ؛ وللن ، والحروف ي تعلو بعض الحروف ان الت يج ، والت ، والحركات لاوة الت
. ، أي لحن التوراة لاوة الت

והנה כמו שיש פרעה בקליפה כך יש בקדושת נפש האלקית כמ״ש בזהר ויגש11 דאתפריעו ואתגלו

נהורין12 כו׳.

ة )נפש فس الإلهي ي قداسة الن [ ف رعون د ]ف لك يوج رعون )פרעה، Par'oh(، كذ رة )קליפה، kelipah( ف ي القش ن ف ، كما أ آن وال
وار )דאתפריעו، ف الأن كش ن [ ت وهار )זהר( على »ויגש« )ויגש(: »]حيث ي الز האלקית، nefesh elokis(، كما ورد ف

. لخ هر«، إ de'isparyu( وتظ

وار وهار على »ויגש« لوصف الأن ي يستعمله الز « )de'isparyu(، الذ ف آرامي الدال على »الكش ر ال ذ الج رعون )פרעה، Par'oh( ب يرتبط اسم ف
ف ي تكش وة الت : الق ة فس الإلهي ي الن « مقدس ف رعون د »ف ، يوج ة للقداسة ، أي القوى المعارض رة رعون القش ب ف ان لى ج إ هر. ف ف وتظ كش ن ي ت الت
اج ال الت ز ن إ ا النحو: ب وهار على هذ قل Kehot، الز ي )רבי(، كما ين رح الريب الة »VeDavid Avdi« لعام 5732، يش ي المق تر. وف ور المست الن

يود. تحرر من الق ل سلسلة العوالم، وت اهرة داخ وار الظ ف حتى الأن كش ن «، ت رعون )כתר، Keser(، أي »ف

2
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כי זה לעומת זה כו׳ שבהשתלשלות מבחי׳ פרעה שבקדושה למטה מטה נמשך בחי׳ פרעה התחתון

שאמר לא ידעתי את13 ה׳ שהוא בחי׳ השכחה המשתלשלת מבחי׳ עלמא דאתגלייא פרעה שבקדושה
14 כמ״ש רגליה יורדות מות.

ة ق ولًا، طب ز رعون القداسة ن طة )השתלשלות، hishtalshelus(، من مستوى ف ي سلسلة العوالم الهاب ف ؛ ف لخ «، إ اك اء ذ ز إ ا ب لأن »هذ
حدر من مستوى العالم ي ين ، الذ ان سي ا هو مستوى الن ي قال: »لا أعرف ה׳«. وهذ ، الذ لي رعون السف ستمد مستوى ف ، يُ ة ق عد طب ب

.» طان إلى الموت هب ، كما ورد: »قدماها ت رعون القداسة وف )עלמא דאתגלייא، alma de'isgalya(، أي ف المكش
، وف تمي إلى العالم المكش ي ين ، الذ رعون القداسة أ عن ف ش ، ين «. ومع انحدار المستويات اك اء ذ ز إ ا ب ها على صورة »هذ يض ق لق ה׳ القداسة ون خ
لى طان إ هب ، »قدماها ت ة ريب ة الغ ال عن المرأ ي الأمث آية ف ق ال بَّ ط ان عن ה׳. وتُ سي ائل: »لا أعرف ה׳«؛ أي الن رعون مصر، الق ا ف دً لة ج ي أعماق ساف ف

. اك ان إلى هن ت لي ذ تصل »قدماه« السف ، إ اهض القداسة وف إلى ما ين «، على امتداد العالم المكش الموت

אבל בסמוי מן העין עלמא דאתכסייא הברכה מצוייה15 ממקור הברכות. כמ״ש )משלי יא( ואת צנועים
16 חכמה מקום הזכרון כמ״ש ולזכרון בין עיניך.

د« من مصدر ركة توج ن »الب إ «، أي العالم المستور )עלמא דאתכסייא، alma de'iskasya(، ف ن ما هو »مستور عن العي ي أما ف
.» يك ن ن عي ي ا ب كارً ذ ر، كما ورد: »ولتكون ت كّ ذ ع الت ا موض هذ «؛ ف الحكمة ن ف عي د المتواض ال 11(: »أما عن . وكما ورد )الأمث ركات الب

الحكمة تسكن سه. ف ف ركة ن لقى من مصدر الب ي يت «، أي العالم المستور الذ ن ما هو »مستور عن العي ي لا ف ركة إ د الب ، لا توج لك يض من ذ ق وعلى الن
«، على مقر يك ن ن عي ي ا ب كارً ذ ن الرأس، »ت لي ي ف قر ت ذ تست ر؛ إ كّ ذ ع الت ا موض «(، وهذ ا »المستورين ضً ي ي أ عن ن )tzenu'im، وت عي د المتواض عن

ا. فً  كر آن ذُ ي  ان الذ سي ابل الن ي مق العقل، ف

והנה לא שייך לומר דאתגלו כו׳ אלא מתוך מכסה שהיה עליהם בתחלה. דהנה כתיב מי יעלה לנו
18 הוי״ה19 השמימה17 ר״ת ]ראשי תיבות[ מילה וס״ת ]וסופי תיבות[

ا قد ورد: »من يصعد لن . ف داية ي الب ها ف طاء كان علي ل غ لك من داخ ا كان ذ ذ لا إ ، إ لخ «، إ ت ف كش وار »ان ن الأن ن يقال إ ، لا يصحّ أ آن وال
ن اسم ה׳. رة تكوّ ي ه الأخ ان )מילה، milah(، وحروف ت ن كلمة الخ ه الأولى تكوّ إلى السماء؟«؛ وحروف

ن الحروف الأولى )מ־י־ל־ה( تكوّ ها: ف ي حروف ن ف ي ا إلى السماء؟« كلمت ي كلمات »من يصعد لن ف طاء. وتخ قه غ ا سب ذ لا إ ف معنى إ لا يكون للكش
ور ה׳. اف ن ق انكش ن يسب ان لا بد أ ت ن الخ ا يعلّم أ ن اسم ה׳، وهذ تكوّ رة ف ي ان )milah(، أما الحروف الأخ ت كلمة الخ
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שבכדי שיאיר עלינו אור ה׳ בהתגלות ולא בציור אותיות לבד כ״א בעומק המחשבה בהתבוננות מהות

ועצמות אני ה׳ לא שניתי20 שיקבע במוחו ולבו שהוא בחי׳ מי יעלה לנו השמימה שהוא בחי׳ השגת

אלקות צריך מתחלה בחי׳ מילה

ا، ה׳، لم ن ة »أ ق ي ي حق أمل ف لال الت كر، من خ ي عمق الف ي صورة الحروف وحدها، بل ف ، لا ف اف ي انكش ا ف ن ور ה׳ علي رق ن لكي يش
ة — دراك الألوهي ا إلى السماء؟«، أي مستوى إ ا هو مستوى »من يصعد لن ه — وهذ لب هن الإنسان وق ي ذ لك ف ت ذ ب ير«، بحيث يث غ ت أ

. ان ت لا بد أولًا من مستوى الخ
ا، ה׳، لم ن ارة »أ ها عب بّر عن ع ي ت ة الت ق ي ي الحق ق ف أمل العمي لال الت ردة لحروف اسمه، بل من خ ة صورة مج ئ ، لا على هي ة ي ور ה׳ علان رق ن لكي يش
ة هو ي للألوهي ق ي ا الإدراك الحق . وهذ لك الة ما يحول دون ذ ز «، أي إ ان ت اج الإنسان أولًا إلى »الخ ، يحت لب هن والق ي الذ ت ف ب ث ن ت ير«، إلى أ غ ت أ

. آية ي ال »الصعود إلى السماء« ف

כי יש למעלה בחי׳ עונותיכם מבדילים21 וצריך להסיר המונעים וכן למטה בנפש האדם הנה כתיב
22 ומלתם את ערלת לבבכם.

ة لف وا غ ن ت ، ورد: »واخ ي نفس الإنسان ل، ف ي الأسف لك ف ؛ وكذ ق الة العوائ ز صل«، ولا بد من إ امكم تف ي العلو مستوى »آث د ف ذ يوج إ
قلوبكم«.

ان ت ي »خ الة ف ه الإز تمثل هذ ، ت ة للإنسان لي اة الداخ ي الحي . وف ز ا الحاج الة هذ ز ن ה׳، ولا بد من إ ي ن الإنسان وب ي ا ب زً  طايا حاج يم الخ ق ي العلو، ت ف
. ه التوراة أمر ب ي ت « الذ لب الق

אך אחרי כריתות הערלה יש עוד בחי׳ פריעה שהוא עור דק המכסה וחופף והוא בחי׳ תאוות גשמיים

שמקליפת נוגה שהוא לדברים של היתר המכסים ומסתירים אור ה׳.

هوات ا هو مستوى الش وقها؛ وهذ طي ويلتصق ف ق يغ ي لد رق ف )פריעה، periah(، وهو ج قى مستوى الكش ، يب ة لف عد قطع الغ ولكن ب
ه. ب ور ה׳ وتحج طي ن ي تغ ، الت احة الأمور المب ة ب علق ة )קליפת נוגה، kelipas nogah(، والمت لألئ رة المت ة من القش ئ اش سدية الن الج

ة لف ، تمثل الغ . وعلى المستوى الروحي ق ي اء رق ش ف غ كش ف )periah(، حيث يُ ة هي الكش ي ان ة مرحلة ث لف عد قطع الغ تي ب أ ، ت سدي ان الج ت ي الخ ف

ي يمكن ال المحايد الذ ، وهي المج ة لألئ رة المت أ من القش ش ن ه ت هذ ؛ ف احة سدية المب ات الج ي الملذ ة ف ب يمثل الرغ ق ف ي اء الرق ش ادح، أما الغ ر الف الش
ه. ب ور ה׳ وتحج طي ن لك تغ ها مع ذ ، لكن عه إلى القداسة رف
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וכן אפי׳ ]אפילו[ בכדי שיתגלה עליו בחי׳ מרכבה פני אריה פני שור23 כו׳ שהוא בחי׳ אהוי״ר ]אהבה ויראה[
טבעיים הנה כתיב )יחזקאל א( וארא כו׳ ומתוכה כעין החשמל24 כו׳ חש מל25 ומתוכה דמות ד׳ חיות26

כו׳.

، ورد ن ي عي ي ة الطب ي ش ، أي مستوى الحب والخ لخ ور«، إ ه ث ه أسد، ووج ، »وج ة ف عليه مستوى المركب كش ، حتى لكي ين لك وكذ
ة ئ ، )חש )chash(، و מל )mal((، »ومن وسطها هي لخ هر החשמל«، إ ه مظ ب ، »ومن وسطها ما يش لخ «، إ يت يال 1(: »ورأ ق )حز

. لخ «، إ ة ات حي ن عة كائ رب أ
عد ريح يا، ب ي الرؤ ف يال: ف ق ي رآها حز ة الت ي المركب ور ف هي الأسد والث اه ה׳، أي وج ن تج ي عي ي ة الطب ي ش سه على الحب والخ ف ق الأمر ن طب وين
لا ة الأربع إ ات الحي ن هر الكائ ه החשמל )chashmal(«، ولا تظ ب هر »ما يش ها، يظ ار واللمعان )nogah( المحيط ب مة والن ي ة العظ ة والسحاب العاصف

ي وقت ان )milah(. وف ت ا الخ ضً ي «، و־מל )mal(، أي »يتكلم«، وهي تحاكي أ م كلمة חשמל إلى חש )chash(، أي »صامت قسَّ له. وتُ من داخ

ات الصف هم )בינה، Binah( يحيط ب اهري للف عد الظ نه لباس من الب رح אדמו״ר הזקן החשמל على أ ي תורה אור على לך לך، يش ، ف ق أسب
لا החשמל. قى إ ، لا يب ان ت الخ ، ب ة لألئ رة المت ، أي القش ة لف ال الغ ز دما تُ نه عن سها، ويقول إ ن يلب ي أصله، ويتكلم حي هو صامت ف ؛ ف ة ي دان الوج

27 כי פרעה אותיות העפ״ר28 והעצה היעוצה לזה הוא מה שאומרים ונפשי כעפר לכל תהי׳ ]תהיה[

שעי״ז יוכל להיות בבחי׳ פרעה שיפרע ויגלה המכסה אשר עליו.

ة من حروف كلمة لَّف رعون )פרעה، Pharaoh( مؤ كلمة ف ميع«؛ ف سي كالتراب للج ف قوله: »ولتكن ن لك هي ما ن مة لذ دَّ صيحة المق والن
طاء هر الغ ظ رع، יפרע، yifra( ويُ ف )يف يكش ، ف رعون ي حالة ف ن يكون ف لك يستطيع المرء أ لال ذ ار )העפר، ha-afar(. ومن خ ب الغ

ي عليه. الذ
سها ف ن من الحروف ن تكوّ رعون )פרעה( ت كلمة ف ميع«. ف سي كالتراب للج ف دا: »ولتكن ن مي تام صلاة عَ ي خ ه ف بّر عن ع ي ن ع الذ العلاج هو التواض

سه. ف ور ن ب ن ف ما يحج س، ويكش « المقدّ رعون لغ »ف ب ن يصير كالتراب ي ن المرء حي ن أ يّ ب ا ي ار )העפר(، وهذ ب ها كلمة الغ ن من تكوّ ي ت الت

וכמ״ש )במדבר ה( ופרע את ראש האשה. דכנ״י ]דכנסת ישראל[ נק׳ אשה יראת29 ה׳ וצריך לגלות אוצר של

יראת שמים30 ע״י שמשים נפשו כעפר לכל.

ف ي كش غ ب ن ى ה׳«، وي ش ة تخ ى »امرأ يل تُسمّ ماعة إسرائ ج «. ف ة ע، u'fara( رأس المرأ רַ ع، וּפָ رَ فَ  ف )وَ تب )במדבר 5(: »ويكش كما كُ
ميع. فس كالتراب للج عل الن ج ة السماء ب ي ش ز خ كن

ماعة ى ج . وتُسمّ ة ف الكاهن رأس المرأ ها، حيث يكش وج ها ز ي ه ف ب ت ة اش وج اه، وهي ز ن السوت أ ش ريعة التوراة ب ي ش ع، ف سه، פرَ ف ر ن ذ رِد الج يَ
Mitteler Rebbe يف س؛ ويض ف ي الن ة السماء الكامن ف ي ش يّ لخ ف ز الخ ف الكن كش ع كالتراب يُ لال التواض ى ה׳«، ومن خ ش ة تخ يل »امرأ إسرائ

ا الاسم. هذ عب اليهودي ب ة الش ب تسمي ا هو سب ن هذ له Kehot( أ ق اه )كما ن اراش ه الب ي Torah Chaim على هذ ف
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ועי״ז יקרע המסך שעליו שהוא נמשך מבחי׳ גסות הרוח שמחמת גסות רוחו שמחשיב א״ע ]את עצמו[

ליש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ הוא מתאוה תאוה וחפץ הוא שימלא רצונו דוקא.

سه ف ذ يعدّ ن ة روحه، إ ون ش ب خ سب ب ة الروح؛ ف ون ش ئ من مستوى خ اش [ ن اب ا الحج ي عليه. ]وهذ اب الذ ق الحج زّ م لك يت لال ذ ومن خ
. ات الذ رادته هو ب ق إ تحق ن ت هوات ويصرّ على أ تهي الش اته، يش ذ ماً ب ائ اً ق ئ ي وداً وش وج

أ لديه ش ن اته ت ذ ماً ب ائ لاً ق ق وداً مست سه وج ف ي يعدّ ن المرء الذ رور. ف ئ من الغ اش اب ن لك الحج فس لأن ذ ي على الن اب الذ ع الحج ق التواض زّ يم
. اب ات هو الحج الذ ا الاعتداد ب رادته؛ وهذ ذ إ فَّ  ن ن تُ ، ويصرّ على أ ة ات الملحّ ب الرغ

וצריך הוא לבטש גסות רוחו ועד״ז הוא יסורי עוה״ז הבאים לאדם כי לא מחמת עונש אינו ראוי לישב

בשלות עוה״ז

، لا اب يل العق ه، على سب ن ليس الأمر أ : ف ي تصيب الإنسان ا العالم الت م آلام هذ هَ ف ا النحو تُ ة روحه. وعلى هذ ون ش ن يقمع خ وعليه أ
ا العالم؛ ة هذ ن ي سكي يم ف ن يق يستحق أ

ا العالم. ة هذ ن ، لا يستحق سكي اب يل العق ، على سب ن الإنسان ي أ عن هي لا ت . ف لك وء ذ ي ض ا العالم ف ر آلام هذ سَّ ف رور، وتُ ي قمع الغ غ ب ن لك ي لذ

31 בשביל שהלך ג׳ פסיעות לכבוד השי״ת ]השם יתברך[ שהרי מצינו בנבוכדנצר )סנהדרין צו. ע״ש וע׳ ילקוט(

פסקו לו מלוכה על כל העולם ולזרעו אחריו עד ג׳ דורות

كراماً لـ ה׳، طوات إ لاث خ يه ث ب مش سب نه ب ر Yalkut( أ ظ ، وان اك ع هن نصر )נבוכדנצר( )סנהדרין 96a؛ راج ذ وخ ب ن ن أ ي ش د ف ذ نج إ
ال؛ ي ة أج لاث عده ث سله من ب الملك على العالم كله، ولن وا له ب ارك هو، قض المب

، ل الملك ي ה׳ قب ا )חזקיהו( تحي ي ق عل رسالةً إلى الملك حز ل، لحق برسول كي يج اب ي ب اً ف اً ملكي ب اك كات ذ نصر، وكان آن ذ وخ ب ن ن لمود أ يروي الت
موعة اً إلى Yalkut Shimoni( Yalkut، مج يض ير أ ي تش ، الت الة ؛ أما المق طوات لمود أربع خ . ويعدّ الت لة لي طوات الق لك الخ ئ على ت كوف ف

يال. ة أج لاث لكاً لث طوات ومُ لاث خ كر ث ذ ت (، ف ة من أقوال المدراش كي كلاسي

ואין לך אדם מישראל שלא כיבד המקום בכך32 וכל טוב עוה״ז כדאי הוא לו

ا العالم. رات هذ ي دير بكل خ هو ج لك ف در؛ ولذ ا الق هذ ، ب ي كل مكان ود ف كرم ה׳، الموج د يهودي لم يُ ولا يوج
ا العالم. رات هذ ي ميع خ ياس، يستحق كل يهودي ج ا المق هذ ، ب لك ا القدر على الأقل، ولذ هذ لقد أكرم كل يهودي ה׳ ب

אלא היסורים באים לבטש את האדם להכניעו ולהשפיל גסות רוחו וכמשארז״ל ]וכמו שאמרו רבותינו זכרונם

לברכה[ )ברכות ז( טובה מרדות33 א׳ כו׳

«، إلى رٌ ي أديب واحد خ ا ז״ל )ברכות 7(: »ت ن ة روحه، كما قال حكماؤ ون ش لّل خ ذ عه، وت ض ، وتخ قمع الإنسان تي لت أ آلام ت ن ال بل إ
ره. آخ

. رة ي ير من سياط كث اً واحداً خ لي اً داخ ب أدي ن ت عه. ويقول الحكماء إ رياء الإنسان وتواض آلام هي كسر كب اية من ال ، الغ ن ذ إ
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שכשעיניו רואות שיסורים באים עליו נשפל דעתו ונעשה נכנע והוא יקר בעיני ה׳ להיות עי״ז בחי׳

התגלות בחי׳ פרעה מן העפר.

رعون من هور مستوى ف لك ظ يح ذ ذ يت ر ה׳، إ ظ ي ن ن ف مي ا ث اداً؛ وهذ ق ه ويصير من هن ع ذ ض ه، يخ ب آلام تصي ن ال اه أ ن ن ترى عي حي ف
ار. ب الغ

فس. يّ للن ف ور الخ ف الن ع يكش التواض ار. ف ب رعون المقدّس من الغ رج ف خ ع لأنه يُ ا التواض ر ה׳ هذ دّ ع، ويق ه، يتواض ب آلام تصي ن ال ن يرى الإنسان أ حي

35 הוא 34 ובחי׳ טעמים שבתורה שבע״פ ]שבעל פה[ והנה בתורה יש בחי׳ טנת״א ]טעמים נקודות תגין אותיות[

כמ״ש )תהלים מב( ובלילה שירה עמי36 שבחי׳ השירה והטעמים שהם בחי׳ הניגון הוא עמי.

ان )תגין، يج قاط )נקודות، nekudos(، والت ن )טעמים، ta'amim(، والن لحي ي التوراة )תורה( مستوياتُ علامات الت ، ف آن وال
ي امير 42(: »وف ي المكتوب )المز وية هو كما ف ف ي التوراة الش ن ف لحي tagin(، والحروف )אותיות، osiyos(؛ ومستوى علامات الت

.» ، هو »معي ، أي مستوى اللحن ن رنّم وعلامات التلحي مستوى الت «؛ ف نّمته معي ر الليل تكون ت

ي الكلمة عن ها )وت آيات لحن ي تمنح ال رتيل الت ن )טעמים(، وهي علامات الت لحي علامات الت . ف عة لنص التوراة ات الأرب ن ي إلى المكوّ لتر ريب يعود أ
ر مع نه حاض أ « ب نّمته معي ر ي الليل تكون ت آية »ف ه ال ي تصف ، الذ رنّم التوراة وية ت ف ي التوراة الش ابل ف ق «(، ت اب « و»الأسب واق ا »الأذ ضً ي أ

. الإنسان

. ולהבין זה איך הם זמירות וביאור הענין הוא כמ״ש )תהלים קיט( זמירות היו לי חקיך בבית מגורי37

نًا؟ : كيف تكون ألحا لك هم ذ «. ولف ي ت رب يت غ ي ب نًا لي ف عك ألحا رائ ت ش امير 119(: »كان ي المكتوب )المز سير الأمر كما ف ف وت

ن ي وان ى الق ن تُسمّ ال: كيف يمكن أ ير السؤ ا يث ل. وهذ قّ ن اته كمت ي حي «، أي ف ي ت رب يت غ ي ب نًا له »ف ت ألحا رائع ה׳ كان ن ش قال الملك داود إ
نًا؟ رائع ألحا والش

40 השכם והערב41 38 הנה אמרו )גטין ז( ,39 וגם למה נענש דוד על שקרא לד״ת ]לדברי תורה[ זמירות.

עליהם לבהמ״ד ]לבית המדרש[ והם כלים מאליהן.

يت ي ب ا ف رً أخ ا مت تً ر وأمضِ وق كّ ن 7(: »ب ي ت ي ا[ )غ ن قد قال ]حكماؤ نًا«؟ ف ى أقوال التوراة »ألحا ا عوقب داود لأنه سمّ ، لماذ لك وكذ
سهم«. ف ن اء أ لق ون من ت ن ا عليهم )עליהם، aleihem(، وهم يف بًّ ك الدراسة من

لك نصيحة ي كذ لتر ريب تبس أ سير. ويق ف اج إلى ت ا يحت ضً ي ا أ نًا«، وهذ ى أقوال التوراة »ألحا ن داود عوقب لأنه سمّ لمود )سوتاه 35a( إ يقول الت
ا عليهم بًّ ك يت الدراسة من ي ب ا ف رً أخ ا مت تً ر وأمضِ وق كّ ونه: »ب ناس يعارض لقه أ ق ي أ ا )מר עוקבא(، الذ ب ق ر )רבי אלעזר( لمار عُ عاز لي ام إ الحاخ

وقهم«. معنى »ف الة )מאמר( كلمة aleihem ب رأ المق ق سهم؛ وسي ف ن اء أ لق ون من ت ن )עליהם، aleihem(«، وهم يف
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القسم 3 · ¶3–4

» عتَ رة صن ي ا كث مورً »أ

והענין הוא דכתיב )תהלים מ( רבות עשית אתה ה׳ אלהי נפלאותיך ומחשבותיך אלינו אין ערוך אליך
43 ,44 ,45 ,46 : אגידה ואדברה עצמו מספר42

ك قاس ب ا؛ لا يُ كارك نحون ف ك وأ ب ائ تَ يا ה׳، אלקי؛ عج ن ، أ رة هي أعمالك ي امير 40(: »كث ي المكتوب )المز [. ورد ف والأمر ]كما يلي
ها«. ز العدد عن إحصائ ها، لعج رتُ وتكلّمتُ ب ب أحد؛ ولو أخ

ذ ، إ ارةً ارةً عب آية عب ة ال الي رات الت ق رح الف ا«. وتش كارك نحون ف ك وأ ب ائ تَ يا ה׳، אלקי؛ عج ن ، أ رة هي أعمالك ي امير: »كث ي المز ةٌ ف ن آي الي تاح السؤ مف
.» مة ي معنى »عظ «، ب رة ي رأ كلمة rabbos )רבות(، أي »كث ق ت

וביאור הכתוב רבות עשית. פי׳ רבות כל דבר שהוא רב ועצום דהיינו עולמות עליונים47 הגדולות
ונוראות48

، ة ب مة والمهي ي ا العظ ، أي العوالم العلي يم وقوي ي كل ما هو عظ عن « ت رة ي ـ»كث «: ف عتَ رة صن ي ا كث : »أمورً آية سير ال ف ت

مة ي اء العظ ي «: أي الأش مة ي معنى »عظ رأ ب ق «، تُ رة ي اهر »كث اها الظ كلمة רבות )Rabbos(، ومعن امير. ف آية من المز سير ال ف ت يه ب لتر رب دأ أ يب
رأ רבות ي مقطع ויחי يق وهار )זהר( ف ن الز اب Yahel Or أ ي كت ؛ ويلاحظ تسيمح تسيدك )הצמח צדק( ف ة ا السامي ، والعوالم العلي وية والق

.»)rabbah ،يم )רבה ي »صراخ سدوم عظ سه، كما ف ف المعنى ن ب

עשית בבחי׳ עשיה גשמית שנשתלשלו מעילה לעלול במדרגות רבות ושונות כמו שאמר49 בפסוק

אגידה ואדברה עצמו מספר50 עד שנתהוו בבחי׳ עשי׳ ]עשיה[ גשמית.

، كما وعة ن رة ومت ي ر مستويات كث ذ انحدرت من علة إلى معلول عب سدي )עשיה، Asiyah(، إ عل الج ي مستوى الف ياها[ ف « ]إ علتَ »ف
. سدي عل الج ي مستوى الف دت ف ج ن وُ ن تُحصى«، إلى أ ر من أ ت أكث ها، لكان رتُ وتكلمتُ ب ب : »لو أخ آية ي ال اء ف ج

ود المادي )עשיה(. وتصف كلمات ت الوج لغ ، من علة إلى معلول، حتى ب عد مرحلة لت مرحلة ب ز أُن مة  ي ه العوالم العظ ن هذ « أ علتَ ارة »ف ي عب عن ت
ا الانحدار. ها هذ ي مرّ ب رة المراحل الت ن تُحصى« كث ر من أ آية »أكث ال

וכמ״ש )שם קלה( למה יאמרו איה51 אלקיהם52 שהוא בבחי׳ אי״ה ]אם ירצה השם[. שהוא מובדל ומכוסה
53 ורחוק מהם כמ״ש רם על כו׳.

هم، عيد عن ب وب صل ومحتج ف ؟«، من ين ي حالة »أ نه ف [ إ ين )איה، ayeh( ה׳ لهم؟« ]أي : أ ولون ا يق ، 135(: »لماذ اك وكما ورد )هن
. لخ «، إ وق كما ورد: »عالٍ ف

ا. بً  صلًا ومحتج ف ا عن العالم، من دً عي ا ب عً ف دو مرت هو يب ين ה׳ لهم؟« ف ا، حتى يسأل الناس: »أ دً عي ا وب يًّ ف دو ה׳ خ ا الانحدار الطويل، يب ب هذ سب ب
. يب ة الرق ي ش ت خ ف ذ ما حُ ارة »الأمم« رب ن عب قول الأمم«، وأ ا ت سه هو »لماذ ف آية ن ن نص ال ة Kehot أ كر ملاحظ وتذ
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ולא ידעו ולא יבינו כי כל אשר חפץ54 ה׳ עשה שנשתלשל חפץ ה׳ כ״כ ]כל כך[ עד שהוא בעשיה

גשמית

. سدي عل الج ي الف ا الحد، حتى صارت ف رادة ה׳ إلى هذ عله«: لقد انحدرت إ ن »كل ما أراده ה׳ ف همون أ هم لا يعلمون ولا يف لكن
. ود المادي لت العوالم حتى الوج ز ن ي أ سها هي الت ف رادة ה׳ ن إ عله«: ف ن »كل ما أراده ה׳ ف ما لا يدركونه هو أ

וכ״כ ]וכן כתב[ למה כדי שיהיה הוי״ה אלהי אלוה שלי ע״י כי נפלאותיך ומחשבותיך אלינו כי אורייתא

55 פי׳ עיקר התגלותה הוא מחכמה. אבל באמת הוא רצונו של מקום והוא ורצונו אחד. מחכמה נפקת56,

ن »التوراة )תורה( إ ا«؛ ف كارك نحون ف ك وأ ب ائ ن »عج ذ إ [، إ لك لال ]ذ ، من خ ي اص ب ا، ה׳ الخ ن ا كله؟ لكي يكون ה׳ لي أ ا هذ ولماذ
، وهو ي كل مكان ر ف رادة الحاض ها إ ت ق ي ها الأساسي هو من חכמה. لكن حق لّي ن تج صدرت عن الحكمة )חכמה، Chochmah(«، أي إ

رادته واحد. وإ
ي تصل ، الت لال التوراة ، من خ نسان ا لكل إ صيً خ ا ش رً ، حاض ي اص ب ا، ה׳ الخ ن ، ה׳ لي أ عالي ن يصبح ה׳، المت عيد هي أ ا الانحدار الب اية من هذ ن الغ إ
ي ي المرء ف ق لك يلت رادته واحدة معه، ولذ رادة ה׳؛ وإ ها إ ت ق ي ، لكن حق ة لّى التوراة من חכמה، الحكمة الإلهي تج كاره. وت ب ה׳ وأف ائ ها عج ي ا ف ن لي إ

سه. ف التوراة ה׳ ن

57 ומחשבותיך הוא וזהו נפלאותיך מה שהוא מופלא ומובדל ומכוסה שאין בו השגה כלל פלא עליון.

. בחי׳ חכמה עילאה נמשך אלינו ע״י התורה. אין ערוך אליך אגידה ואדברה עצמו מספר58

ب الأعلى )פלא עליון, ا، أي العج دراكه مطلقً يل إلى إ ا، لا سب رً ت صلًا ومست ف ا ومن بً  ي «: ما كان عج ك ب ائ ـ[ »عج ا هو ]المقصود ب وهذ
قاس واسطة التوراة )תורה(. »لا يُ ا ب ن لي ل إ زَّ  ن ي تُ ا )חכמה, Chochmah(، الت « هي مستوى الحكمة العلي كارك ف Pele Elyon(. و»أ

ن يُحصى«. ر من أ ها، لكان عددها أكث رت وتكلمت عن ب ء؛ ولو أخ ي ك ش ب
تر بحيث يستحيل ي يعلو חכמה، وهو مست اج )כתר, Keser(، أي المستوى الذ الة اسمٌ للت بّ  ي الق ب الأعلى، وهو ف « إلى العج ك ب ائ ير »عج تش
ـה׳، قاس ب ء يُ ي نه لا ش ا«، مع أ ن لي كلاهما يصل »إ ر תורה؛ ف ا عب ن لي ي تصل إ ة الت ا، الحكمة الإلهي هي חכמה العلي « ف كارك ف ا. أما »أ دراكه مطلقً إ

. وق العدّ ف والمراتب ت

כי להיות השתלשלות וירידה גדולה כ״כ ]כל כך[ מבחי׳ גבוה ונעלה מאד עד בחי׳ מטה מאד59 הוצרך

להיות כמה מיני עולמות אין מספר מינים ממינים שונים

طة )השתלשלות, hishtalshelus( والانحدار، من مستوى عالٍ وسامٍ يم من سلسلة العوالم الهاب ا القدر العظ ذ لكي يحدث هذ إ
واع، ن تى من أ ا ش واعً ن رة من العوالم لا عدد لها، أ ي نواع كث ا، كان لا بد من أ دً ض ج ف خ ا إلى مستوى من دً ج

رة ي ة كث رعي ا ف واعً ن مّ كل نوع أ نواع لا تُحصى من العوالم. ويض ر أ ن يمرّ الهبوط عب اه، كان لا بد أ ور الإلهي من أعلى مستوى إلى أدن ل الن ز لكي ين
. ة لف ت مخ
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וכמ״ש )איוב כה( היש מספר לגדודיו60 וכתיב )דניאל ז( אלף אלפין ישמשונה ורבו רבבן61 כו׳ והוא

מספר גדוד והיכל אחד והיכלות אין מספר.

ة واحدة رق ا عدد ف ؛ وهذ لخ «، إ وات وات الرب ه، ورب دمون يال 7(: »ألف ألف يخ وده؟«، وورد )دان ن يوب 25(: »أله عدد لج كما ورد )أ
لا عدد لها. رات ف رة واحدة )היכל, heichal(، أما الحج وحج

ة رق لا ف ا العدد الهائل لا يصف إ ن هذ إ ، ف لك دمونه. ومع ذ « يخ ، و»ألف ألف ون د ה׳ لا يُحصَ ن ج : ف لة ة الهائ ات الروحي ن رة الكائ ان كث ن نصّ يّ ب يُ
لا عدد لها. سها ف ف رات ن ، أما الحج ة رة واحدة من العوالم الروحي ي حج واحدة ف

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כולם אין ערוך אליך שאפי׳ ]שאפילו[ בחי׳ הגבוה מאד שהוא שרש התחלות התהוות

، ن دايات التكوّ ، وهو أصل ب حتى أعلى مستوى على الإطلاق ؛ ف ك ها ب ء من ي قاس ش ، لا يُ لك ومع ذ
. لق ه كل الخ دأ من ي يب ر الذ ذ ـה׳، ولا حتى أعلى مستوى، وهو الج ها ب يٌّ من  قاس أ ه المراتب كلها، لا يُ م من هذ على الرغ

מ״מ לגבי מהותו ועצמותו ית׳ אין לו ערך כלל שאינו מערכו ולא ממהותו כלל מאחר שהוא בבחי׳

נברא או נאצל ויש לו התחלת גבול.

لوق أو يل المخ ب ا، لأنه من ق ته مطلقً ته ولا من ماهي ب ذ ليس من مرت وهره، تعالى؛ إ ته وج ون ن ا إلى كي ة له مطلقً سب ، لا ن لك مع ذ ف
. داءٌ وحدّ ت ، وله اب ق ث ب المن

تمي . وكل ما له حدّ ين تداء وحدّ ، ومن ثم له اب ق ث ب لوق أو من ا؛ لأنه مخ ه مطلقً لا صلة له ب وهره تعالى، ف اته وج ذ لك المستوى الأعلى ب ا قيس ذ ذ إ
.)Ein Sof ,اهي )אין סוף ن ة اللامت ب ايرة لمرت ة مغ ب إلى مرت

משא״כ בבורא ית׳ דכולא קמיה כלא ממש חשיב62 ואצלו נחשב הכל כאין בחי׳ הראשונה ובחי׳

אחרונה שבמדרגה תחתונה הכל שוה אצלו

] ا، ]بحيث ء عدمً ي ده يُحسب كل ش ا؛ وعن ء حقً ي نه لا ش عدّ كل ما أمامه كأ ذ يُ ، تعالى، إ الق ة إلى الخ سب الن لك ب لكن الأمر ليس كذ
ة سواءً لديه. ب ي أدنى مرت ير ف يكون المستوى الأول والمستوى الأخ

ع العوالم ن أرف ي رق ب ره لا ف ظ ي ن ف ليه. ف ة إ سب الن ا ب ها عدمً هة كون اها سواءٌ من ج ن أعلى المراتب وأدن إ لك ف لة العدم، ولذ ز من ء ب ي أمام ה׳، كل ش
. ة وأدنى درج
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القسم 4 · ¶5

ميع العوالم ي ج ق ب حكم واحد يُ

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ להיות השתלשלות העולמות וירידת המדרגות הוצרך להיות מדרגות עצמו מספר

שלא יבטלו העולמות ממציאותן וכל זה הוא בשביל שיהיה הוי״ה אלקי ונפלאותיך ומחשבותיך אלינו

כנ״ל:

ول العوالم من لا تز ن تُحصى«، كي ر من أ ، كان لا بد من مراتب »أكث طة وهبوط المراتب ، لكي تكون سلسلة العوالم الهاب لك ومع ذ
كر ذُ ا«، كما  ن لي [ إ كارك ]هي ف ك وأ ب ائ لك لكي يكون اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( אלקי، ولكي تكون »عج ود. وكل ذ الوج

ا. فً  آن

ن ج كله أ ا التدرّ اية من هذ ود. والغ تمكن من الوج ور ה׳ وت وب العوالم أمام ن لا تذ ود مراتب وسيطة لا تُحصى، كي ى الهبوط وج ، اقتض لك مع ذ
. ر التوراة كاره عب ه وأف ب ائ ا عج ن لي ن تصل إ يكون הוי' אלקי، وأ

והנה קודם מ״ת ]מתן תורה[ היו עליונים ותחתונים ניזונים בחסדו של הקב״ה דהיינו שהיה מזון עולמות

עליונים ותחתונים וחיותם נמשך ממקורם וראשיתם מלמעלה למטה בנדבה וחסד פשוט באתערותא

דלעילא לבד.

ها من إحسان קב״ה )קב״ה / קודשא בריך لقى قوت ت [ ت ودات ة ]من الموج لي ات العلوية والسف ن ت الكائ ، كان ل إعطاء التوراة ، قب آن وال
لى عان من مصدرها وأصلها، من الأعلى إ ب ن ا ت ت ها كان ات ة وقوة حي لي ن قوت العوالم العلوية والسف הוא، kudsha brich hu(؛ أي إ

ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא، isarusa dileila( وحدها. ث لال است ا، من خ ضً نًا مح ة وإحسا ي ان ةً مج ل، هب الأسف

ارة ث لال است لك من خ ل. وكان ذ ق من الأعلى إلى الأسف تدف ، ت ة ةً محض ها من ה׳ هب ات لقى حي ت ميع العوالم ت ت ج اء، كان ن ي سي ل إعطاء التوراة ف قب
ل. ي الأسف فُعل ف ء  ي ةً لأي ش اب من الأعلى وحدها، لا استج

אבל אחר מ״ת ]מתן תורה[ הנה קיום חיות העולמות הוא ע״י מעשה התחתונים בתורה ומצות ממטה

למעלה

ي التوراة )תורה( والوصايا )מצות، لى ف ات السف ن اة العوالم يعتمد على أعمال الكائ اء قوة حي ق ، صار ب عد إعطاء التوراة لكن ب
ل إلى الأعلى. mitzvos(، من الأسف

ها، من وت ق ع أعمالهم ما يمدّ العوالم ب ترف لال التوراة والوصايا. ف ل، من خ ي الأسف عله الناس ف اة العوالم على ما يف ، تعتمد حي ذ إعطاء التوراة من
ل إلى الأعلى. الأسف
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וכמו למשל ארץ הלזו הגשמית שמצמחת כל מיני תענוגים והם מזון האדם וקיום חיותו

اته. ه حي قوم ب اء الإنسان وما ت ذ ، وهي غ ذ ائ تى من اللذ ا ش فً ا ت أصن ب ن ي تُ ه الأرض المادية الت ه هذ ب ال، يش يل المث ا، على سب وهذ
. اة الإنسان ظ حي ي تحف ، وهي الت ة ب تى من الأطعمة الطي ا ش فً ا ت أصن ب ن الأرض المادية تُ : ف عة ي الًا من الطب يقدم أدمور הזקן مث

וגם כשאדם אוכל מבע״ח ]מבעלי חיים[ הנה עיקר גידולו וחיותו של הבע״ח ]הבעלי חיים[ ממה שאוכל מן

הארץ נמצא שכל מזון וחיות האדם הוא ע״י בירור שנבחר הטוב הגנוז מן הארץ.

اء ذ ن كل غ ن أ يّ ب . ويت ان مما يأكله من الأرض ي ت أ اته ي ن أصل نمو الحيوان وقوة حي إ ، ف ات وان ن يأكل الإنسان من الحي لك حي وكذ
. ي الأرض ون ف ير المكن ها الخ ي تقى ف ن ة يُ ي ان عن طريق تصف ي ت أ اته ي الإنسان وقوة حي

ة ي ة تصف اء الإنسان كله من عملي ذ تي غ أ لك ي . ولذ ل ما أكله من الأرض ض ف ما وعاش ب ن يأكل الإنسان اللحم، يكون الحيوان قد ن حتى حي
. ي الأرض ون ف ير المكن ها الخ ي رج ف ستخ يُ

כך עד״מ הנה מזון עולמות עליונים הוא ממה שמקבלים חיותם מן התורה שבעוה״ז השפל.

. لي ا العالم السف ي هذ ودة ف ها من التوراة الموج ات ها قوة حي ي لقّ اء العوالم العلوية من ت ذ تي غ أ ال، ي يل المث ا، على سب وهكذ
ها تستمد ، ومن لة الأرض ز من ل ب ي الأسف ا ف التوراة هن . ف لي ا العالم السف ي هذ درَس ف ي تُ ى العوالم العلوية من التوراة الت ذ غ ت سها، ت ف ة ن الطريق وب

اءها. ذ ا غ العوالم العلي

והנה כתיב )משלי ד( סלסלה ותרוממך63 כאדם שמסלסל בשערו שיהיה כל נימא בפ״ע ]בפני עצמו[ כך הוא

בכל פרטי הלכות אין מספר שיהיה בזה הענין הדין כך ובזה הענין יהיה הדין כך נמשך מחכמה עילאה

מבחי׳ נפלאותיך ומחשבותיך הנ״ל.

عره، د )מסלסל، mesalsel( ش عّ ص يج خ «، مثل ش عك ال )4(: »أكرمها )סלסלה، salseleha(، وهي ترف ي الأمث ، ورد ف آن وال
ي ا، وف لة يكون الحكم كذ ه المسأ ي هذ ف ي لا تُحصى: ف اصيل الأحكام الت ف ي ت ا هو الأمر ف . وهكذ عرة على حدة بحيث تكون كل ش
كور « المذ كارك ف ك وأ ب ائ ا )חכמה، Chochmah(، من مستوى »عج ع من الحكمة العلي ب ا[ ين ا؛ ]وهذ لة يكون الحكم كذ لك المسأ ت

ا. فً  آن

رأها على نحو ق الة ت ن المق ير أ لْها )סלסלה، salseleha(، غ لْسِ اهر لكلمة سَ ا هو المعنى الظ «؛ وهذ عك : »أكرمها، وهي ترف آية عن الحكمة قول ال ت
ا، لة يكون الحكم كذ ه المسأ ي هذ : »ف اصيل أحكام التوراة ف صيل من ت ز كل تف مي لك يت رى. وكذ صلة عن الأخ ز كل خ ي مي عر، أي ت ه تمويج الش ب يش

كاره. ب ה׳ وأف ائ ا، من عج صيل من الحكمة العلي ع كل تف ب ا«. وين لة كذ لك المسأ ي ت وف



ات מקץ · مامار 2 اراش ور · الب وراه أ ت ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חלם והנה עומד על היאור

16likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/2/

וז״ש ]וזהו שכתוב[ דוד המלך ע״ה ]עליו השלום[ )תהלים צב( מה גדלו מעשיך ה׳ מאד עמקו64 מחשבותיך

، يا ה׳ )اسم ה׳، הוי' / שם הוי'، Havayah(، وما أعمق م أعمالك امير 92(: »ما أعظ ا ما قاله الملك داود )דוד(، ע״ה )المز وهذ
»! كارك ف أ

ها أعمال ה׳. ن توصف ب « حي مة ي رح معنى »عظ !« وسيش كارك ف ، يا ה׳؛ ما أعمق أ م أعمالك رى للملك داود: »ما أعظ آن آية أخ يورد أدمور הזקן ال

פי׳ גדלו ע״ד שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ במקום שאתה מוצא גדולתו65 שם אתה מוצא ענותנותו

כי לא שייך לפניו ית׳ בחי׳ גדולה

ة ب ه، تعالى، مرت ق علي طب ن ذ لا ت عه«. إ دت تواض مته وج دت عظ ما وج ث ا، ז״ל: »حي ن ا على نحو ما قال حكماؤ « هن مة ي ومعنى »عظ
، مة العظ

ا رح أدمور הזקן هذ ق على ה׳ أصلًا. وقد ش طب ن اها المألوف لا ت معن مة ب ا، لأن العظ ضً ي عه أ د تواض ج مة ה׳ وُ كرت عظ ذُ ما  ث نه حي يقول الحكماء إ
اء ن لك يكون الث ه، ولذ ل من زّ ن مة ה׳، بل هو ت اة ليس عظ الحي مداد العوالم ب إ ق من תורה אור )חיי שרה(: ف ع ساب ي موض سها ف ف ة ن الطريق القول ب

عه. على تواض

מאחר כי גדול ה׳ ומהולל מאד66 ולגדולתו אין חקר ואינו בבחי׳ ערך ומדה ומקום כלל שיפול עליו

לשון גדול׳.

، بحيث يصح ياس أو المكان ة أو الق ارن من نطاق المق ة ض ت ستقصى«، وهو لا يقع الب مته لا تُ داً، وعظ يم ومحمود ج ن »ה׳ عظ ذ إ إ
« عليه. مة ظ »العظ إطلاق لف

ياس. ع لأي مق ض ياس، وה׳ لا يخ ود مق ترض وج ف يم« ت اظ مثل »عظ الألف . ف ة أو قياس أو مكان ارن وق كل مق هو ف قصى؛ ف ست مة ה׳ لا تُ عظ

אלא לשון גדול׳ הוא ענותנותו שנתלבש בבחי׳ ומדת גדולה להתפשט ולהתלבש תוך עלמין להחיותם

. اة حها الحي من ي ل العوالم، ف لبّس داخ ر ويت تش مة لكي ين ة العظ مستوى صف لبّس ب ذ ت عه، إ « ]يدل على[ تواض مة ظ »العظ ن لف بل إ
. اة حها الحي ي العوالم ويمن ر ف تش مة لكي ين ة العظ اته إلى صف ض ذ ف هو يخ : ف ة ق ي ي الحق عه ف ما هو تواض ن « ה׳ إ مة ، ما نسميه »عظ ن ذ إ
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וזהו מה גדלו מעשיך ה׳ כי מה שנמשך ונתפשט למטה דרך פרטי הלכה אחת הוא הוא מזון וקיום חיות

כל העולמות עליונים ותחתונים וכל העולמות עליונים הם כלא ממש נגד מה שנמשך מפרטי הלכה אחת

שהיא מקור חיותם וקיומם

ظ سه قوت العيش وما يحف ف اصيل حكم واحد هو ن ف ر ت ل عب ر إلى الأسف تش مدّ وين ست ما يُ م أعمالك يا ה׳«: ف ا ]معنى[ »ما أعظ وهذ
اصيل حكم واحد، ف مدّ من ت ست ياس إلى ما يُ الق اً ب ء حق ي ا لا ش ميع العوالم العلي لى؛ وج ا والسف ميع العوالم العلي ي ج اة ف قوة الحي

ودها. ها ووج ات وهو مصدر قوة حي
ا ميع العوالم، العلي د ج اصيل حكم واحد من التوراة هو ما يسن ف ر ت ل عب ساب إلى الأسف ي ين ور الذ عه: الن تحدث عن تواض « ت م أعمالك ـ»ما أعظ ف

ه حكم واحد. من ي يتض ياس إلى المصدر الذ الق ء ب ي تمعة لا ش ا مج العوالم العلي لى. ف والسف

כי כל הלכה היא המשכת והתפשטות אור מרצון העליון ב״ה וחכמה עילאה שהן מקור החיות לכל

העולמות

،)Chochmah ,ا )חכמה ، ومن الحكمة العلي ارك ا )רצון, ratzon(، هو المب اره من الإرادة العلي تش ور وان كل حكم هو استمداد للن ف
ميع العوالم. اة لج وهما مصدر قوة الحي

اة لكل عالم. ان هما مصدر الحي ا. وهذ ا وחכמה العلي لك لأن كل حكم من أحكام التوراة )תורה( هو امتداد للإرادة العلي وذ

ואם כך הוא בענין גדולת מעשיו א״כ עאכו״כ ]על אחת כמה וכמה[ מאד עמקו מחשבותיך שהיא בחינה

למעלה מעלה מבחי׳ עלמין אלא מקיף וסובב עליהם ואינו מתלבש בתוכם.

ر، بل ي كث ا مستوى أعلى ب هذ «؛ ف داً ة ج ق كارك عمي ف [ »أ ن الحري ]يصح القول إ كم ب مة أعماله، ف ن عظ أ ي ش لك ف ا كان الأمر كذ ذ وإ
لها. ي داخ لبّس ف ها، ولا يت ف ن ها ويكت ما يحيط ب ن داً، من مستوى العوالم، وإ أعلى ج

ير. كث ها ب ع من ير إلى ما هو أرف « تش داً ة ج ق كارك عمي ف ن »أ إ ا الحد، ف ة السعة إلى هذ الغ اة للعوالم، ب حه الحي « أعمال ה׳، أي من مة ت »عظ ا كان ذ إ
.)sovev kol almin ,ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ور المحيط ب ها: الن ارج ها من خ ل العوالم أصلاً، بل يحيط ب ا مستوى لا يدخ هذ ف

ומזה יתבונן המשכיל להיות בתורת ה׳ חפצו להיות שש ועלז בה כמ״ש )משלי ח( וכל חפצים לא ישוו

בה

اء ي ميع الأش ها، كما ورد )משלי 8(: »وج سرّ ب رح ويُ ن يف ي توراة ה׳، وأ ته ف ب ن تكون رغ أمل العاقل ]ويتوصل إلى[ أ ا يت ومن هذ
ة لا تساويها«: وب المرغ

ة )חפצים, وب اء المرغ ي ء من الأش ي نه لا ش ال إ ر الأمث ها. ويقول سف رح ب ي التوراة والف ة ف ب تي إلى الرغ أ عقل وروية سي ا ب أمل هذ من يت
. chafatzim( يساوي الحكمة
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القسم 5 · ¶6

لك وله ذ ذ على داود ق أُخ ا  لماذ

שאפי׳ ]שאפילו[ חפצים העליונים שהוא כענין שכתוב כל אשר חפץ הוי״ה עשה בשמים ובארץ67

ושמים הם העולמות העליונים ולא ישוו בה שכולם הם כלא ממש בערך הלכה אחת שהיא מבחי׳
68 ,69 נפלאותיך ומחשבותיך הנ״ל.

ا، »لا « هي العوالم العلي «، و»السماوات ي السماوات والأرض عله ف : »كل ما أراده ה׳ ف ي المكتوب ا، كما ف ات العلي ب حتى الرغ
اً. ف كور آن « المذ كارك ف ك وأ ب ائ ياس إلى حكم واحد، وهو من مستوى »عج الق اً ب ء حق ي عاً لا ش مي ها ج ن ذ إ تساويها«؛ إ

ا، ، أي العوالم العلي السماوات «، ف ي السماوات عله ف سه: »كل ما أراده ה׳ )חפץ, chafetz( ف ف « ה׳ ن ات ب ا حتى على »رغ ق أدمور הזקן هذ بّ ويط
كاره. ب ה׳ وأف ائ لك الحكم صادر عن عج ، لأن ذ هي لا تساوي حكماً واحداً من أحكام التوراة ، ف لك ملة ما أراده ה׳. ومع ذ من ج

וכמ״ש באדרא שההלכות הן בחי׳ הנימין ושערות של מעלה וכל70 נימא להיט לעלמין סתימין כו׳.

، و»كل رات العلوية عي صلات والش ريعة هي مستوى )בחינה، bechinah( الخ ن أحكام الش إ ي الإدرا )אדרא، Idra(، ف كما ورد ف
. لخ «، إ ة ي ف لغ العوالم الخ ب صلة ت خ

، حاملةً ة ي ف صلة عوالم خ لغ كل خ ب . وت ه العلوي « الوج رات عي ها »ش ن أ وهار )זהר، the Zohar(، أحكام التوراة ب يصف الإدرا، وهو قسم من الز
الغ العلو. اة من مصدر ب الحي

וכמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שכל הנימין ושערות הם מבירור רפ״ח ניצוצים כו׳ ותכלית הבירור הוא בעוה״ז
71 כו׳.

؛ لخ رارات الـ288، إ ة الش ي ق ن تي من ت أ رات ت عي صلات والش ميع الخ ن ج إ يتس حاييم )עץ חיים، Etz Chaim(، ف ي إ وكما ورد ف
. لخ ا العالم، إ ي هذ ة هي ف ي ق ن ة من الت ي هائ اية الن والغ

م د تحطّ ي سقطت عن رارات الـ288 الت ة الش ي ق ن أ من ت ش ن رات ت عي صلات والش ه الخ ن هذ ال )האריז״ל، the Arizal( أ يتس حاييم للأريز يعلّم إ
.)mitzvos ،( والوصايا )מצוותTorah ،لال التوراة )תורה ا العالم، من خ ي هذ لا ف ة إ ي ق ن ه الت . ولا تكتمل هذ ة الأوعي

וזהו זמירות היו לי חוקיך בבית מגורי שהיה שש ושמח בהם עד שהיו לו כמו זמירות ותענוגים אלא

שנענש על שקראם זמירות.

ات )תענוג، ذّ يد والل اش دت له كالأن رح، حتى غ ها وف تهج ب قد اب «: ف ي راب ت يت اغ ي ب يدي ف اش ن عك أ رائ ت ش ا هو ]معنى[ »كان وهذ
يد. اش ن ه عوقب لأنه دعاها أ taanug(، لكن

يد. اش ن ، عوقب لأنه دعاها أ لك . ومع ذ ات ذّ يد والل اش دو له كالأن ب علها ت رح ما ج رائع التوراة من الف ته ش قد أورث آية عن داود: ف آن معنى ال ح ال يتض

6
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ולא על שלמד בענין זה אלא על ששיבחם72 בזו המעלה לחוד שהוא מקור וחיות כל העולמות.

.)chayus ،ها )חיות ات ميع العوالم وقوة حي ها مصدر ج ن ة وحدها، أي إ ه الصف هذ ى، بل لأنه مدحها ب ا المعن هذ [ لأنه درس ب ب عاقَ ]لم يُ
ها أسمى ن ميع العوالم، وكأ اة لج ها مصدر الحي ة وحدها: كون ه الصف هذ نه مدحها ب ذ عليه أ أُخ رح، بل  ف نه درس التوراة ب ذ على داود أ خ ؤ لم يُ
انب الج لا ب علق إ ت ة لا ت ه الصف ن هذ ـ»דוד זמירות«، أ دأ ب ب ي ت الة الت ي المق ا )תניא، Tanya(، ف ي ن ي ت تريس أحرون ف رح كون لها. يش ائ ض ف

ئًا.  ي عدّ العوالم أمامه ش ي لا تُ ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، الذ هائ ور اللان ة واحدة مع الن اطن ما التوراة الب ن ي كر ה׳، ب « من عمق ف ي لف »الخ

שבאמת הוא גבוה למעלה מעלה מבחי׳ קיום וחיות כל העולמות וכמ״ש )שם( ואהיה אצלו אמון ואהיה

שעשועים יום יום73 ופי׳ במדרש )ב״ר ]בראשית רבה[ פ״א( אמון מופלא שהוא מבחי׳ פלא העליון74 בחינת

נפלאותיך ומחשבותיך.

نًا، ه أمو ب ان تُ إلى ج (: »وكن اك ، كما ورد )هن اة الحي مدادها ب ميع العوالم وإ عالة ج ير من مستوى إ كث ير ب كث ة أسمى ب ق ي ي الحق هي ف ف
ى معن « ب صل 1( كلمة »أمون اه، בראשית רבה، Bereishis Rabbah، الف يت رب رش ر المدراش )ب سّ ةً يوماً يوماً«؛ وقد ف هج تُ ب وكن

.» كارك ف ك وأ ب ائ ، مستوى »عج ب العلوي «، وهو من مستوى العج يب »عج

هد ب ה׳، ويستش ان نًا إلى ج ت أمو ها كان ن قول الحكمة إ ال ت ر الأمث ي سف ف عالة العوالم: ف ي إ ير حتى من دورها ف كث ، التوراة أسمى ب ة ق ي ي الحق ف
لا اه إ يت رب رش ي ب د ف نه لم يج يه ماهاراش أ قل كيهوت عن الرب . وين ب العلوي «، أي العج يب معنى »عج « ب سير المدراش لكلمة »أمون ف ت المقال ب

ر أور هاتوراه )אור התורה، Or HaTorah( كلمة »أمون سّ ما يف ن ي «، ب يم«( لكلمة »أمون « )و»عظ ي ف ى« و»مخ طّ « و»مغ بٍّ ي »مر معان
.)mocha stima'ah ،ي )מוחא סתימאה ف ير إلى العقل الخ ها تش ن أ « ب يب العج

וזהו יום יום נגד ב׳ בחינות שהם נפלאותיך ומחשבותיך וזהו ואהיה שעשועים שהיא שעשועים של

הקב״ה כביכול בכבודו ובעצמו

ة ה׳ )קב״ה / ذّ ها ل ن «: إ ةً هج تُ ب ا هو معنى »وكن «. وهذ كارك ف « و»أ ك ب ائ : »عج ن ويي ابل المست ذ يق ا هو معنى »يوماً يوماً«، إ وهذ
اته. ده وذ ي مج لك ف קודשא בריך הוא، kudsha brich hu(، كما لو كان ذ

لك سه، كما لو كان ذ ف ة ה׳ ن ذّ ن التوراة هي ل « أ ة هج ي »الب عن كاره. وت ب ה׳ وأف ائ : عج ن ويي آية إلى المست ي ال اة ف نّ  ارة »يوماً يوماً« المث ير عب تش
اته. ي صميم ذ ف
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ולמשל כמו שאדם משתעשע בחכמתו כשאומר דבר חכמה כן ויותר מכן לאין קץ ותכלית באלף אלפים

הבדלות הקב״ה משתעשע בחכמתו העליונה שאינה יכולה להתלבש תוך עלמין75 כלל

ارق ـ ألف ألف ف ، وب لك ر من ذ هاية له أكث ما لا ن لك ـ بل ب ا، كذ مً اً حكي ن يقول قول ذ الإنسان بحكمته حي ذّ ل ال، كما يت يل المث وعلى سب
. ي العوالم قطّ لبّس ف ت ن ت ها أ ي لا يمكن ، الت ذ ה׳ بحكمته العلوية ذّ ل يت

ل العوالم أصلًا. ن تدخ ي تعلو عن أ ر، بحكمته العلوية الت هاية له أكث ما لا ن ذ ה׳، ب ذّ ل ، يت مة كرة حكي بّر عن ف ن يع رح الإنسان بحكمته حي كما يف
ا لها عن حكمة عالم زً  ي مي « )חכמה סתימאה، Chochmah Stima'ah(، ت ة ي ف ه الحكمة »الحكمة الخ ، هذ قل كيهوت ي أور هاتوراه، كما ين ويسمّ

.» ميعها بحكمة دتَ ج ها: »أوج ي قيل عن اق )אצילות، Atzilus(، الت ث ب الان

אלא שדוד המלך ע״ה ]עליו השלום[ היה צריך לפי שעה. בבית מגורי שהיו שונאין לו ואין דינים נמתקין

אלא בשרשן דהיינו בשרש התהוות העולמות כשנתהווה ונמשך מאין המוחלט להתענג ולשמוח בחלקו

אשר הוא ממשיך בתורתו לקיום וחיות העולמות

د لا عن ديدة إ ف الأحكام الش لطَّ ه؛ ولا تُ وا يكرهون ذ كان «، إ ي راب ت يت اغ ي ب ه: »ف ن ي حي [ ف لك اج إلى ]ذ لكن الملك داود، ע״ה، احت
ي ه الذ ب صي ن رح ب ذ ويف ذّ ل ن يت [ إلى أ اج لك احت ؛ ]ولذ ت من العدم المطلق ب ذ ج أت وان ش ن ن وء العوالم، حي د أصل نش أصلها، أي عن

. اة الحي مدادها ب لال توراته، لإعالة العوالم وإ ل من خ ه إلى أسف ب ذ يج
د ديدة عن ه«. وتلطيف الأحكام الش راب ت يت اغ ي »ب ا ف طهدً ا ومض ذ كان مكروهً ، إ اة ي تمنح الحي ه إلى قوة التوراة الت ن ي حي اج ف احت أما داود، ف
لى ه إ ب ذ ي يج صيب التوراة الذ ن هاج ب ت اج داود إلى الاب لك احت لق العوالم من العدم. لذ ا الأصل هو مصدر خ ؛ وهذ الة بّ  ادئ الق دأ من مب أصلها مب

. اة ل ليمنح العوالم الحي أسف

שעי״ז ממילא יתבטלו כל המונעים מאחר שמקבלים חיותם ממנה והם בטלים לגבה וכשממשיך אורה

למטה תפול עליהם אימתה ופחד76 והיו כלא היו.

اة )חיות, chayus( من التوراة مدّ قوة الحي ذ تست ات )ביטול, bittul(، إ بطال الذ ي حالة إ ا ف يً ائ لق ميع الموانع ت ل ج لك تدخ ذ وب
وا نهم لم يكون ع«، ويصيرون كأ ز قع عليهم الرعب والف ل، »سي ورها إلى الأسف ب ن ذ ن يج ات أمامها؛ وحي بطال الذ ي حالة إ وتكون ف

قط.
سها. ف اء ن لق ع لها من ت ض ل تخ ورها إلى الأسف ب الإنسان ن ذ ن يج ها حي ن إ اة من التوراة )תורה(، ف مدّ قوة الحي ة تست ميع القوى المعارِض ما دامت ج

ها لم تكن قط. ن ع«، وتصبح كأ ز ها »الرعب والف ويقع علي
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القسم 6 · ¶7

رعون نصيحة الحكماء وحلم ف

וזו היא העצה שיעצו חז״ל ]חכמינו זכרונם לברכה[ השכם והערב עליהם77 דהיינו שיהא בבחי׳ עליהם מעלה

מעלה וגבוה מהם

ي حال وقهم« )עליהם، aleihem(، أي ليكن المرء ف ا ف رً أخ ا وامكث مت اكرً ا، ז״ל: »انهض ب ن ي أسداها حكماؤ صيحة الت ه هي الن وهذ
هم، ع من داً وأرف اً ج وقهم«، عالي »ف

اء لق ون من ت ن ف ي ، ف يت الدراسة ي ب وقهم )עליהם، aleihem( ف ا ف رً أخ ا وامكث مت اكرً اكن إلى نصيحة الحكماء: »انهض ب يعود أدمور الز
صومه. ي إلى مستوى أعلى من خ ق ن يرت ي للمرء أ غ ب ن وقهم«: ي معنى »ف سر كلمة aleihem ب سهم«. وهو يف ف ن أ

דהיינו בבחי׳ עסק התורה שהיא גבוה ונעלה מאד שהיא מקור חיותם. ולכן הם כלים ומתבטלין מאליהן

וממילא נדחי׳.

اء لق لون من ت طَ ب ولون ويُ لك يز اتهم. ولذ ذ هي مصدر قوة حي ا، إ دً عة ج ي ة ورف ، وهي سامي دراسة التوراة ال ب غ ت ي حال الاش أي ف
ا. يً ائ لق عون ت دف سهم، ويُ ف ن أ

محل ن يرتبط المرء بمصدرها، تض ها. وحي ات ة قوة حي اوئ ه حتى القوى المن ي تستمد من ها المصدر الذ ، لأن لك المستوى الأعلى هو دراسة التوراة ذ
تال. سها من دون ق ف اء ن لق من ت

והערב עליהם היינו בבחי׳ נפשי כעפר לכל תהי׳ ]תהיה[ לידום78 וליסבול כנ״ל שיהיה כעפר וארץ

שממנה יצא לחם וכל ההשפעות ממטה למעלה אחר מ״ת ]מתן תורה[ כנ״ל

كر أعلاه؛ ذُ [، كما  لك ل ]ذ ن يصمت المرء ويتحمّ ميع«، أي أ سي كالتراب للج ف ي مستوى »لتكن ن عن وقهم« ت ا ف رً أخ و»امكث مت
كر ذُ ، كما  عد إعطاء التوراة ل إلى الأعلى ب رات من الأسف ي ث أ ميع الت تي ج أ ها ت ، ومن ز ب ها الخ رج من ي يخ يكون كالتراب والأرض الت ف

أعلاه؛

سها: »لمن ف قول الصلاة ن ، كما ت ات ميع«، والصمت واحتمال الإهان سي كالتراب للج ف قول »لتكن ن ع، ب : التواض ي ان هج الث ا« هو الن رً أخ »امكث مت
رج ي يخ لمود: »اصمت )לידום، dom( أمام ה׳«. وكالأرض الت ي الت ر )רבי אלעזר( ف عاز لي ام إ واب الحاخ دأ ج «، وكما يب سي ف ، لتصمت ن ي ن يلعن

ل إلى الأعلى. رات من الأسف ي ث أ ميع الت اء، ج ن ذ سي ها، من عث من ب ن ا ت ضً ع أر ، يصبح الإنسان المتواض ز ب ها الخ من

7
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דהיינו כשנברר הטוב מן הרע וכו׳ ואזי ממילא יפול הרע ויבוטל כמ״ש )ישעיה מא( יהיו כאין ויאבדו

אנשי ריבך79 כי אין להם חיות עוד.

ء، ي ول، كما ورد )ישעיהו 41(: »يصيرون كلا ش ا ويز يً ائ لق ذٍ ت  دئ ر عن ، يسقط الش لك ر، وما إلى ذ ير من الش لص الخ ستخ ن يُ أي حي
. اة ذ لم تعد لهم قوة حي «، إ ك اصمون ين يخ ال الذ ويهلك الرج

صوم كلا اء، يصير الخ عي ش سه. وكما يقول إ ف اء ن لق ر من ت ر، يسقط الش ير عن الش ر؛ ومتى فُصل الخ ير عن الش صل الخ ، أي ف ة ي ا هو عمل التصف هذ
. اة ء، لأنهم لم يعودوا يملكون قوة حي ي ش

אבל באמת אין זו לבדה מעלת ושבח התורה כ״א כמ״ש ובלילה שירה עמי80 שירו קרי דהיינו

שעשועים של הקב״ה כמ״ש ואהיה אצלו כו׳ שעשועים81 זה יהיה עמי וכמ״ש )תהלים קמט( ישמח

ישראל82 בעושיו.

:» ته )שירה، shiroh( معي ي ن غ ي الليل تكون أ ؛ بل كما ورد: »وف دين للتوراة اء الوحي ن لة والث ي ض ، ليست الف ة ق ي ي الحق ه، ف لكن هذ
ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא، kudsha brich hu(، كما ة القدوس المب ته« )שירה، shiro(، أي لذ ي ن غ رأ الكلمة shiro، أي »أ ق تُ

عه«. يل بصان رح إسرائ ف «. وكما ورد )תהלים 149(: »لي ه تكون »معي «؛ وهذ ات ذّ ، »ل لك ده«، وما إلى ذ ت عن ورد: »وكن

رأ الكلمة ق «، تُ ته معي ي ن غ ي الليل تكون أ ارة »وف ي عب ف . ف ي للتوراة ق ي اء الحق ن صوم ليسا الث لب على الخ غ اة والت الحي مداد العوالم ب ن إ ير أ غ
يل رح إسرائ : »يف آية ي قول ال ها، كما ف ي ارك الإنسان ف اته«(، ويش ذّ ت ل سه )»كن ف ة ה׳ ن ته«: التوراة هي لذ ي ن غ ها shiro، أي »أ ن shiroh على أ

عه«. بصان

והנה ע״י בחי׳ שמחה ותענוג הזה בתורת ה׳ יסיר כל מונע מבית ומבחוץ ואין רע יורד מלמעלה83 כלל

ر من الأعلى ل أي ش ز ، ولا ين ارج ل والخ ق من الداخ يل المرء كل عائ ي توراة ה׳، يز ة ف رح واللذ ا المستوى من الف ل هذ ض ف ، ب آن وال
ا. مطلقً

ا يكون ة العلي لك اللذ ت ن من يرتبط ب إ ر من الأعلى، ف ل أي ش ز نه لا ين ما أ ا. وب يً ارج ا كان أم خ ليً ، داخ ق ال كل عائ ز ، يُ ي التوراة ة ف رح واللذ ل الف ض ف ب

اوز لا لأنه يتج ا إ رً دو ش نه لا يب ر، وأ ي تي من الأعلى خ أ ن كل ما ي ي Iggeres HaKodesh 11، أ ا )תניא(، ف ي ان ح ت رر؛ ويوض نًا من الض مصو
ا. دراكن إ

משא״כ כשאין לו בחי׳ השעשועים הנ״ל84 עליו נאמר ויהי מקץ שנתים ימים85

« )שנתים ימים، ن ي ن كاملت ي ت اء سن قض د ان ق عليه القول: »وكان عن طب ن ي كور أعلاه، ف ة المذ ا المستوى من اللذ أما من لا يملك هذ
.)shenasayim yamim

.» ن ي ن كاملت ي ت اء سن قض د ان : »عن آية ق عليه قول ال طب ، ين ي التوراة ة ف ه اللذ قر المرء إلى هذ ت دما يف عن . ف الة ها المق تح ب ت ي اف آية الت ر ال سَّ ف ا تُ هكذ
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פי׳ שבחי׳ שנתים ימים שהם בחי׳ יום יום בחי׳ השעשועים הנ״ל הם אצלו בקץ ותכלית86 כלומר

שאין לו בחי׳ הנ״ל בעסק התורה ואז ופרעה חולם.

؛ هاية والحدّ ده الن لغ عن كور أعلاه، قد ب ة المذ ن من الأيام«، وهو مستوى »يوم، يوم«، أي مستوى اللذ ي ت ن مستوى »سن لك أ ومعنى ذ
ا اسم الحركة ضً ي رعون )חולם، cholem( ]وcholem أ ذٍ يحلم ف  دئ . وعن ي دراسته للتوراة كور أعلاه ف نه لا يملك المستوى المذ أي إ

.] وق الحرف قطةً ف كتب ن ي تُ الت
ا المرء د مثل هذ ؛ أما عن ات التوراة ذّ ي ل ح إلى تكرار »يوم، يوم« ف لمّ ان من الأيام«، ت ت ي »سن اها الحرف ارة shenasayim yamim، ومعن ن عب إ
ا ضً ي كلمة الحلم، cholem، هي أ «: ف رعون ذٍ »يحلم ف  دئ رح. وعن ا الف قر إلى هذ ت ف ن دراسة التوراة لديه ت ات )miketz(، أي إ ذّ ه الل تهت هذ قد ان ف

. وق الحروف قطةً ف كتب ن ي تُ اسم الحركة الت

פי׳ אע״פ ]אף על פי[ שיש לו בחי׳ פרעה שהוא בחי׳ התגלות אלקות ע״י התפלה אעפ״כ ]אף על פי כן[ אינו

בבחי׳ טעמים שהם בחי׳ הנגון ושעשועים הנ״ל כ״א בבחי׳ נקודה ברישי אתוון

ا لك مع هذ ن ذ إ ، ف لال الصلاة ة من خ اف الألوهي رعون )פרעה(، أي مستوى )בחינה, bechinah( من انكش ن لديه مستوى ف ومع أ
د قطة عن ة »ن ب ي مرت لا ف ا، بل لا يكون إ فً  كورين آن ة المذ ة اللحن واللذ ب مات )טעמים, ta’amim(، وهي مرت غ ة الن ب ي مرت ليس ف

،» وس الحروف رؤ
قر إلى טעמים، أي إلى لحن التوراة )תורה, ت اف يف ا الانكش ن هذ ير أ ي صلاته. غ ة ف اف للألوهي «، أي انكش رعون ا الإنسان »ف ال لدى هذ ما ز

. وق الحروف قطة ف قطة العلوية )חולם, cholem(، أي ن الن ه ب ب ما هو أش ن ها؛ وإ ت Torah( ولذ

כי הנפש מלאה אותיות ואור ה׳ שמאיר בה הוא בחי׳ נקודה קטנה בראשו לבד שמתנוצץ בשכלו הארת

והמשכת אלקות אבל אינה מלובשת בתוכו כ״א בבחי׳ מקיף עליו:

ة راق الألوهي ش له إ ي عق لألأ ف ذ يت د أعلاها، إ رة عن ي قطة صغ لا مستوى ن ها ليس إ ي ء ف ي ي يض ور ה׳ الذ ، ون الحروف ة ب لئ فس ممت لأن الن
.)] ارج ، على نحو )מקיף, makif ]أي إحاطة من الخ ارج ه من الخ ه، بل يحيط ب لبس ب ه لا يت ليه من الأعلى؛ لكن وامتدادها إ

ا من ءً ز ور لا يصير ج ا الن ي العقل. وهذ رارة ف رة تعلوها، ش ي قطة صغ نه ن لا كأ ور ה׳ إ ها ن كارها وقواها، ولا يمسّ «، أي أف ـ»الحروف ة ب لئ فس ممت الن
ارج على نحو מקיף. ه من الخ ا ب ل محيطً ، بل يظ الإنسان



ات מקץ · مامار 2 اراش ور · الب وراه أ ت ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חלם והנה עומד על היאור

24likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/2/

القسم 7 · ¶8

يط الإحسان ار وخ ق الأب

87 שממנו ג״כ נמשך בחי׳ המשכה לשבע פרות הטובות88 שהם ז׳ מדות אהבה והנה עומד על היאור.

ויראה וכו׳ הטבעיי׳ ]הטבעיים[

ع: الحب ات السب ، وهي الصف ات ب ع الطي رات السب ق يض إلى الب ساق ف ا يُ ضً ي ه أ هر )היאור، ye'or(«. ومن د الن »وها هو واقف عن

ها[. ة ]من عي ي ، الطب لك ة )אהבה ויראה، ahavah v'yirah( وما إلى ذ ي ش والخ

ة ي دان ات الوج ، أي الصف ات ب ع الطي رات السب ق ا الب ضً ي ي أ ذّ  ا من الأعلى يغ ضً ي هر ف ل الن يل. ويمثّ هر، أي الن د الن رعون عن ، يقف ف رعون ي حلم ف ف
. ة عي ي ها الطب ي صورت رها، ف ة )אהבה ויראה( وسائ ي ش ع، الحب والخ السب

89 שיהיה אחר התפלה מחמת זה בסור מרע ועשה טוב.

ير«. عل الخ ر وف تعاد عن الش ي »الاب ا[ ف رطً خ ، ]من لك ة لذ يج ت ، ن عد الصلاة لكي يكون ب
ير«. عل الخ ر وف تعاد عن الش لك إلى »الاب عد ذ ، الإنسان ب اء الصلاة ن ث ار أ ث ي ت ، الت ة عي ي اعر الطب ه المش قود هذ ت

92 שבערך זמן רב אחר התפלה 91 ולא נודע כו׳. אך אחר זה הנה שבע פרות אחרות90 כו׳. ותאכלנה כו׳

יוכל להתעורר מדות ותאוות גשמיות ומשכחות לגמרי את מדות הטובות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳

שבשעת התפלה.

ي وقت طويل على عد مض ، ب عث ب ن ذ قد ت ؛ إ لخ «، إ عرف ، »ولم يُ لخ «، إ أكلن ، »ف لخ «، إ ريات رات أخ ق ع ب ، »ها هي سب لك عد ذ لكن ب
اء ن ث ت ]له[ أ ي كان ، الت لك ، אהבה ויראה، وما إلى ذ ة ب ات الطي ا الصف عله ]هو[ ينسى تمامً تج ، ف سدية ات ج ب ات ورغ ، صف الصلاة

. الصلاة

ات ب أ الرغ ش ن ا، قد ت ضً ي ا أ . وهكذ هن ها أكلت ن لاحظ أ ، ولم يُ ات ب رات الطي ق ريرة الب رات الش ق ي الحلم: أكلت الب ريات ف ع الأخ رات السب ق تي الب أ ثم ت
. اء الصلاة ن ث هما الإنسان أ عر ب ين ش ة اللذ ي ش ، وتمحو الحب والخ ي بعض الوقت على الصلاة عد مض سدية ب الج

משא״כ בבחי׳ הטעמים שהם בחי׳ שירה וזמרה הנ״ל. ע״ז אמרו )ע״ז ]עבודה זרה[ ג( כל העוסק בתורה

בלילה93 חוט של חסד נמשך עליו ביום שנאמר יומם יצוה94 ה׳ חסדו95 ובלילה שירה עמי

ل غ ش الوا )עבודה זרה 3(: »من ين ا ق ي هذ ا. وف فً  كور آن اء واللحن المذ ن ، وهي مستوى الغ مات غ ي مستوى الن لف ف ت لكن الأمر يخ
»” ته معي ي ن غ ي الليل تكون أ ه، وف حسان إ ا يأمر ה׳ ب هارً اء: “ن ، كما ج يط من الإحسان هار خ ي الن ساق عليه ف لًا، يُ التوراة )תורה( لي ب

: آية ا إلى ال ادً ن ، است يط من الإحسان هار خ ي الن ساق عليه ف لًا يُ ن من يدرس التوراة لي لمود إ . يقول الت اء التوراة ن ، أي غ مات غ ا مع الن لا يحدث هذ
يط رح »خ الة لش ه المق ي قسم קרח، إلى هذ «؛ وتحيل ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، ف ته معي ي ن غ ي الليل تكون أ ه، وف حسان إ ا يأمر ה׳ ب هارً »ن

ا. « هذ الإحسان

8
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ي العمل الروحي ف

ها مصدر فس. ادرس التوراة لا بوصف ي الن ي ف ف ور الخ ف الن لال، يكش ذ آلام من إ ه ال لب ع، حتى ما تج التواض ميع«: ف سك »كالتراب للج ف عل ن اج
ن عن ي ئ اش ة الن ي ش ة من الأعلى تصون الحب والخ لب محب هاج يستج ت ا الاب هذ سه؛ ف ف ة ה׳ ن ذّ ارها ل ب اعت ها ب ا ب جً ته ، بل مب حسب اة والحماية ف الحي

ات اليوم. ب لتهمهما رغ ن ت الصلاة من أ

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  ة ي ف ة الخ ف الإلهي كش عَ ب ن פרעה و העפר التواض ي ة الحروف ب كيف تصل لعب
ها؟2.  اية من ما الغ ، ف ة وب آلام عق ا لم تكن ال ذ ، إ الة بحسب المق
ي يسمو عليه؟3.  ا، وما الذ ميع العوالم العلي وق حكم واحد من التوراة ج ا يف لماذ
؟4.  لك الوقت ي ذ اء ف ن لك الث اج إلى ذ ا احت يد«، ولماذ اش ن ة داود التوراة »أ ي تسمي ا ف قص تحديدً ي كان ين ما الذ
يد التوراة؟5.  ش ه ن لب ي يستج « الذ يط الإحسان ن »خ ي هما الصلاة وب ين توقظ ة اللذ ي ش ن الحب والخ ي رق ب ما الف

שחוט של חסד ואהבה עליונה באה עליו מלמעלה אהבה חדשה יותר מכדי טבעו של נפש אלקות

לדבקה בו ית׳ בחי׳ אהבה בתענוגים

ة )נפש فس الإلهي ي للن عة الت ي اوز الطب تج ديدة ت ة ج يه من الأعلى: محب ت أ ة العلوية ي ا من الإحسان والمحب يطً ن خ [ أ لك ]ومعنى ذ

. ات ذّ الل ة ب ة المصحوب ا هو مستوى المحب ارك هو؛ وهذ ه، المب لتصق ب האלקית، nefesh elokis(، كي ت
ها ايت ، غ ة طوي على اللذ ن ة ت : محب ة فس الإلهي ة للن عي ي ة الطب م من المحب تي من الأعلى، وهي أعظ أ ديدة ت ة علوية ج ا محب « هذ يط الإحسان »خ

ه. الالتصاق ب

ומשם נמשך יאור והמשכה לבחי׳ נקודה ברישי אתוון שהיאור הוא עומד על החולם וממשיך עליו

הארה רבה ועצומה שלא יהיו פרות הרעות כלל כי אין רע יורד מלמעלה כו׳:

ا ة العلي ي قطة الصوت وق الن هر ف ذ يقف الن «؛ إ وس الحروف قطة على رؤ يض إلى مستوى »ن هر )היאור( والف مدّ الن ست اك يُ ومن هن
ذ »لا ريرة أصلًا، إ رات ش ق اك ب ا، بحيث لا تكون هن ا وقويً مً ي ا عظ عاعً ش ها إ لي ب إ ذ [( ويج وق الحرف ع ف قطة توض )חולם، cholem ]ن

. لخ ر من الأعلى«، إ ل ش ز ين

وة ق ها ب ا ويمدّ ة العلي ي قطة الصوت وق الن هر ف ي العقل. ويقف الن ة ف رارة الإلهي ، أي الش وق الحروف ي ف قطة الت هر إلى الن ساب الن ة ين ه المحب من هذ
ر من الأعلى. تي ش أ ذ لا ي ريرة أصلًا، إ رات الش ق هر الب ن تظ لا يمكن أ ، ف مة ي عظ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

ויהי מקץ
ي )הרבי(، الرب اصة ب ات المصدر الخ ارئ إلى ملاحظ ة الق تحيل الملاحظ

. الة ه المق ع حول هذ يد من المراج لد، لمز ق من المج ع ساب ي موض وعة ف المطب
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. הגהות באוה״ת כרך ה תתקעג, ב.
קיצורים בכרך ו תתש, א )ושם מציין שהמאמר זה משנת תקנ״ח. וראה

בסו״ס מאמרי אדה״ז הקצרים ע׳ תריז(. ראה פלח הרמון פרשתנו קה, א.

1

ויהי מקץ
ه، حلم صب اة إلى من عادة رئيس السق ن من إ عد عامي نّه ب  تروي التوراة )תורה( أ
رأ الة )מאמר، maamar(، يق تام المق ي خ يل. وف د الن نه واقف عن رعون أ ،ف اهج التوراة ـ»عامان من الأيام« هما مب فس: ف ها صورة للن ن آية على أ ال
ريان هر هو الج س، والن ف وق الن لا ف لهي لا يحوم إ ور إ « هو ن رعون و»يحلم ف

)Steinsaltz Tanakh : اق من الأعلى. )السي
בראשית מ״א:א׳ Genesis 41:1

אֹר: יְ ל־הַ ד עַ עֹמֵ נֵּה  הִ חֹלֵם וְ עֹה   רְ ים וּפַ יִם יָמִ נָתַ קֵּץ שְׁ י מִ יְהִ וַ
And it came to pass at the end of two full years, that Pharaoh

.dreamed: and, behold, he stood by the river
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית מא, א.

2

داء أو أكيد ف يل )ישראל(: لت ي إسرائ ر راعوث عادة قديمة ف رح راوية سف تش
ادي الأقرب حين عل الف ر، كما ف عله ويعطيه للآخ لع ن ل يخ ، كان الرج ادلة مب
ا«؛ لكن ق اهر هو »ساب . ومعنى לפנים )lefanim( الظ وعز ال لب سح المج أف
ل ي داخ ، هو ف ا«، أي التوراة ـ»هذ ل«: ف ي الداخ معنى »ف ا ب يض رأها أ ق الة ت المق

)Steinsaltz Tanakh : اق يل. )السي إسرائ
רות ד׳:ז׳ Ruth 4:7

ישׁ לַף אִ ר שָׁ בָ ל־דָּ יֵּם כׇּ קַ ה לְ מוּרָ תְּ ל־הַ עַ לָּה וְ גְּאֻ ל־הַ ל עַ אֵ רָ יִשְׂ נִים בְּ פָ זֹאת לְ  וְ
ל: אֵ רָ יִשְׂ ה בְּ עוּדָ תְּ זֹאת הַ  הוּ וְ עֵ רֵ ן לְ נָתַ לוֹ וְ נַעֲ

Now this was the custom in former time in Israel concerning
redeeming and concerning exchanging, to confirm all things:
a man drew off his shoe, and gave it to his neighbour; and

—.this was the attestation in Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

ואין זאת אלא תורה
ارة إلى ش ها إ ن أ « ب ا هو التوراة ارة »هذ ي عب ا« ف لمود كلمة »هذ ر الت سّ يف
ا« ن »هذ ن أ يّ ب لك لي ي )אדמו״ר הזקן( ذ دم الألتر ريب سها. ويستخ ف التوراة ن

ي كل نفس. ة ف يل هو التوراة الحي ي إسرائ ف
עבודה זרה ב׳ ב:ו׳-ז׳ Avodah Zarah 2b:6–7

זֹאת״ ין ״ אֵ זֹאת״, וְ כֶם יַגִּיד  י בָ ר: ״מִ מַ נֶּאֱ זֹאת? שֶׁ גִּיד  כֶם מַ כְּלוּם יֵשׁ בָּ
י חֵ פַ אוּ בְּ יָּד יָצְ ה״. מִ מֹשֶׁ ם  ר שָׂ שֶׁ ה אֲ תּוֹרָ זֹאת הַ  ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ לָּא תּוֹרָ אֶ
א הָ א? דְּ מָ עְ אי טַ . מַ יהָ רֶ ס אַחֲ רַ כוּת פָּ לְ ה מַ נְסָ נִכְ י, וְ כוּת רוֹמִ לְ נֶפֶשׁ. יָצָאת מַ
דֹב״,  יָא לְ מְ נְיָנָא דָּ י תִּ רִ יוָא אָחֳ רוּ חֵ אֲ יב: ״וַ כְתִ ן? דִּ נָלַ הּ. וּמְ רַ תְ יבָא בָּ שִׁ חֲ
ר[ שָׂ ין ]בָּ לִ בָּ סוּרְ ין כְּדוֹב, וּמְ ין וְשׁוֹתִ לִ אוֹכְ יִּים, שֶׁ סִ רְ לּוּ פַּ ף: אֵ ב יוֹסֵ נֵי רַ תָ וְ

ה כְּדוֹב. נוּחָ הֶם מְ ין לָ אֵ ר כְּדוֹב, וְ עָ ין שֵׂ לִ גַדְּ כְּדוֹב, וּמְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

זח״ג פא, ב Zohar III, 81b
ة كيهوت ملاحظ

ע״ז ב, ב. זח״ג פא, ב. ראה אגה״ק סי׳ ז. בלקו״ת נצבים מו, א מציין לכאן
ולכמה מקומות בענין פנימיות וחיצוניות.

4

שקוב״ה סתים וגליא
ارك )קב״ה / : القدوس المب طة راب ة مستويات مت لاث ن ث وهار )זהר( أ يعلّم الز
ها ن كلا من يل؛ وأ ، وإسرائ קודשא בריך הוא, kudsha brich hu(، والتوراة

ي اطن عدين الب لك على الب ي ذ ق الألتر ريب بّ ي آن واحد. ويط اهر ف يّ وظ ف خ
فس. اهري للن والظ

זח״ג עג, א Zohar III, 73a

זח״ב רכז, ב Zohar II, 227b
ة كيهوت ملاحظ

זח״ג עג, א. זח״ב רכז, ב. ובכ״מ. ראה לקו״ת פנחס עח, ד. תבא מב, א.
נצבים מט, ב. ר״ה סב, ד. תו״ח בראשית ה, א.

5

שו״ה סתים — מושג ונראה לעין
ي لا تدركه عيون من لحم ولا تراه، ف ن المستوى الخ طوطة أ ه المخ يف هذ تض
دراكه أو ي لا يمكن إ ي الذ اطن ا المستوى الب لو من هذ نسان يخ د إ نه لا يوج وأ

يته. رؤ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 633 נוסף: מושג ונראה לעיני בשר ואין לך אדם שאין לו בחי׳ זו בחי׳
פנימיות שאינו מושג ונראה: לעין.

6

שו״ה לעין — אהוי״ר כו׳
س، ف ي الن اهر ف ي والظ ف ، الخ ن ويي ين المست ن هذ طوطة أ ه المخ يف هذ تض

. يل ويعقوب ان يسرائ يسمي
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 633 נוסף: וב׳ בחי׳ אלו הם הנק׳ ישראל ויעקב הלכך: כמו.

7

טנת״א בתורה

لاوة والحركات —ألحان الت عة اصر نص التوراة الأرب اقش אור התורה عن ين
. رة ق ه الف قدمها هذ ي ت —الت ان والحروف يج والت

ة كيهوت ملاحظ
פרדס שער האותיות פ״ג. ושער הנקודות פ״ו, ושער הטעמים פ״ה. ראה

אוה״ת וארא כרך ז ע׳ ב׳תקנח, וע׳ ב׳תקעב.

8

טנת״א . . בנפש האלקית
، ان والحروف يج لاوة والحركات والت ن ألحان الت ي ي ب ن التواز ة أ كر الملاحظ تذ

. اك روح هن ، مش ة فس الإلهي ن مستويات الن ي وب
ة كيهوت ملاحظ

נתבאר באוה״ת שה״ש ע׳ תשלה ואילך. ראה לקו״ת ברכה צד, א.

9

ולכן כמו שיש טנת״א . . כדלקמן
ه ي هذ فس ف مستويات الن عة ب اصر التوراة الأرب ارن عن ق ي ت ملة الت ترد الج

، استطرادا. ن ن قوسي ي طوطة ب المخ
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824 בא בסוגרים )#(.

10
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رة 2 ق الف

כמ״ש בזהר ויגש
ف حتى كش ن (، ت رعون اج )ف ال الت ز ن إ وهار: ب الة للز رح المق ه الإحالة ش قل هذ ن ت

يود. ةً الق اوز ل سلسلة العوالم، متج اهرة داخ وار الظ الأن
ة كيهوت ملاحظ

רי, א. וראה בד״ה ודוד עבדי תשל״ב ]סה״מ מלוקט ו ע׳ עט[: ”ויש לומר
שפירוש הוא שע״י המשכת הכתר )פרעה(, גם בגילויים )נהורין(

דהשתלשלות הם באופן דאתפריעו למעלה מהגבלה, ע״ש.

11

כמ״ש בזהר ויגש דאתפריעו ואתגלו נהורין

اف انكش رعون ب ، اسم ف اش ايغ ي ف وهار )זהר, the Zohar(، ف يربط الز
تحدث عن لك لي بّه )אדמו״ר הזקן( إلى ذ د الألتر ري ن هورها. ويست وار وظ الأن

فس. ي الن رعون مقدّس ف ف
ספר הזהר, ויגש י׳:צ״ט-י״א:ק״ח Zohar, Vayigash 10:99–11:108

12

לא ידעתי את הוי׳
ن هو ה׳ حتى أطيع رعون موسى )משה( وهارون )אהרן(: »مَ يب ف رجيج أُخ ا لا أعرف اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، ولن  ن صوته؟ ... أ
ا يرمز اسم ה׳. وهن نه لم يسمع قطّ ب عم أ ا«. وهو يز ضً ي يل )ישראל( أ إسرائ
. لّي ي العالم المتج ات الانحدار ف ان ה׳، وهو أدنى درج ا القول إلى نسي هذ

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
שמות ה׳:ב׳ Exodus 5:2

ת־ י אֶ תִּ עְ ל לֹא יָדַ אֵ רָ ת־יִשְׂ לַּח אֶ שַׁ קֹלוֹ לְ  ע בְּ מַ שְׁ ר אֶ שֶׁ י ה׳ אֲ עֹה מִ  רְ ר פַּ יֹּאמֶ  וַ
: חַ לֵּ שַׁ ל לֹא אֲ אֵ רָ ת־יִשְׂ גַם אֶ ה׳ וְ

And Pharaoh said: ‘Who is the L-RD, that I should hearken
unto His voice to let Israel go? I know not the L-RD, and

’.moreover I will not let Israel go
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות ה, ב.

13

רגלי׳ יורדות מות
كلامها المعسول ها: ف ه من ن ر الأب اب ذّ ي يح ة الت ب ري ة الغ ا عن المرأ يقال هذ
ر. ب ي إلى الق ض ف ها ت طوات «، وخ حدران إلى الموت ن ، »قدماها ت المرارة تهي ب ين
«، أي أدنى امتداد للعالم ن آية على »القدمي الة )מאמר( ال ق المق بّ وتط
Steinsaltz : اق . )السي لغ إلى ما يعارض القداسة ب ي ي ، الذ لّي المتج

)Tanakh

משלי ה׳:ה׳ Proverbs 5:5

מֹכוּ:  יהָ יִתְ דֶ עָ אוֹל צְ וֶת שְׁ דוֹת מָ יֹרְ יהָ  גְלֶ רַ
Her feet go down to death; Her steps take hold on the nether-

;world
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי ה, ה.

14

בסמוי מן העין . . הברכה מצויה
ق الألتر بّ . ويط ن ما هو مستور عن العي ي لا ف ركة لا تحلّ إ ن الب لمود أ يعلّم الت

. ركة مدّ من مصدر الب ي يست ، الذ ي ف لك على العالم الخ بّه ذ ري
תענית ח׳ ב:י״ג-י״ד Taanit 8b:13–14

יִן, עַ ן הָ מוּי מִ סָּ ר הַ בָ דָ לָּא בְּ צוּיָה אֶ כָה מְ רָ בְּ ין הַ ק: אֵ חָ י יִצְ בִּ ר רַ וְאָמַ
אל: עֵ מָ י יִשְׁ בִּ י רַ בֵ נָא דְּ יךָ״. תָּ מֶ סָ אֲ כָה בַּ רָ בְּ ת הַ ךָ אֶ תְּ ו ה׳ אִ ר: ״יְצַ מַ נֶּאֱ שֶׁ
ו ה׳ ר: ״יְצַ מַ נֶּאֱ ת בּוֹ, שֶׁ טֶ יִן שׁוֹלֶ עַ ין הָ אֵ ר שֶׁ בָ דָ לָּא בְּ צוּיָה אֶ כָה מְ רָ בְּ ין הַ אֵ
י ר: ״יְהִ נוֹ, אוֹמֵ רְ ת גׇּ נָס לָמוֹד אֶ נִּכְ נַן: הַ בָּ נוּ רַ יךָ״. תָּ מֶ סָ אֲ כָה בַּ רָ בְּ ת הַ ךָ אֶ תְּ אִ

יל לָמוֹד, חִ תְ נוּ״. הִ ה יָדֵ שֵׂ עֲ מַ כָה בְּ רָ לַח בְּ שְׁ תִּ ינוּ שֶׁ לֹקֵ נֶיךָ ה׳ אֱ פָ לְּ צוֹן מִ רָ
י זוֹ רֵ ךְ — הֲ ירַ ר כָּךְ בֵּ ד וְאַחַ דַ זֶּה״. מָ י הַ רִ כְּ כָה בַּ רָ חַ בְּ רוּךְ הַשּׁוֹלֵ ר: ״בָּ אוֹמֵ

כָה … רָ בְּ ין הַ אֵ י שֶׁ פִ וְא, לְ לַּת שָׁ פִ תְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

בבא מציעא מ״ב א:ד׳-ה׳ Bava Metzia 42a:4–5

יִן, עַ ן הָ מוּי מִ סָּ ר הַ בָ דָ לָּא בְּ צוּיָה אֶ כָה מְ רָ בְּ ין הַ ק: אֵ חָ י יִצְ בִּ ר רַ וְאָמַ
אל: עֵ מָ י יִשְׁ בִּ י רַ בֵ נָא דְּ יךָ״. תָּ מֶ סָ אֲ כָה בַּ רָ בְּ ת הַ ךָ אֶ תְּ ו ה׳ אִ ר: ״יְצַ מַ נֶּאֱ שֶׁ
ו ה׳ ר: ״יְצַ מַ נֶּאֱ ת בּוֹ, שֶׁ טֶ יִן שׁוֹלֶ עַ ין הָ אֵ ר שֶׁ בָ דָ לָּא בְּ צוּיָה אֶ כָה מְ רָ בְּ ין הַ אֵ
ר: נוֹ, אוֹמֵ ת גּוֹרְ הוֹלֵךְ לָמוֹד אֶ נַן: הַ בָּ נוּ רַ יךָ״. תָּ מֶ סָ אֲ כָה בַּ רָ בְּ ת הַ ךָ אֶ תְּ אִ
יל חִ תְ ינוּ״. הִ ה יָדֵ שֵׂ עֲ מַ כָה בְּ רָ לַח בְּ שְׁ תִּ ינוּ שֶׁ לֹקֵ נֶיךָ ה׳ אֱ פָ לְּ צוֹן מִ י רָ ״יְהִ
ךְ – ירַ ר כָּךְ בֵּ ד וְאַחַ דַ זֶּה״. מָ י הַ רִ כְּ כָה בַּ רָ חַ בְּ רוּךְ הַשּׁוֹלֵ ר: ״בָּ לָמוֹד, אוֹמֵ

כָה … רָ בְּ ין הַ אֵ י שֶׁ פִ וְא, לְ ילַּת שָׁ פִ י זֶה תְּ רֵ הֲ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה תענית ח, ב. ב״מ מב, א.

15

ולזכרון בין עיניך
ا كارً ذ روج من مصر سيكون »علامة على يدك وت ن الخ عب أ ر موسى الش ب ربطيخ ي تُ آيات الت ف ال ائ ن )תפילין, tefillin؛ لف لي ي ف «، وهو أصل الت يك ن ن عي ي ب
رّ العقل، ع على مق ي يوض ن الرأس، الذ لي ي ف الة ت ذ المق تخ راع والرأس(. وت الذ ب
: اق . )السي لي رعون السف ان ف لة نسي اب ي مق ، ف ي ف ر الخ كّ ذ مستوى الت

)Steinsaltz Tanakh

שמות י״ג:ט׳ Exodus 13:9
י יךָ כִּ פִ ת ה׳ בְּ יֶה תּוֹרַ הְ ן תִּ עַ מַ ינֶיךָ לְ ין עֵ זִכָּרוֹן בֵּ ךָ וּלְ ל־יָדְ יָה לְךָ לְאוֹת עַ הָ וְ

יִם: רָ צְ מִּ ךָ ה׳ מִ אֲ ה הוֹצִ זָקָ יָד חֲ בְּ
And it shall be for a sign unto thee upon thy hand, and for a
memorial between thine eyes, that the law of the L-RD may
be in thy mouth; for with a strong hand hath the L-RD

.brought thee out of Egypt
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות יג, ט.

16

מי יעלה לנו השמימה
لا ي السماء«، ف ة التوراة )תורה( »ليست ف ن وصي يل أ ر موسى إسرائ ب يخ
عل. الف ليهم ب لت إ ز أُن قد  ا؟«؛ ف ن لي ها إ تي ب أ ا إلى السماء وي ن يصعد لن ولوا: »مَ يق
،)milah ,ان )מילה ت ن كلمة الخ لها تكوّ أوائ ال: ف الة حروف السؤ رأ المق ق وت

)Steinsaltz Tanakh : اق ن הוי' / שם הוי'. )السي رها تكوّ وأواخ
דברים ל׳:י״ב Deuteronomy 30:12

הּ אֹתָ נוּ  עֵ מִ יַשְׁ נוּ וְ הָ לָּ חֶ יִקָּ ה וְ יְמָ מַ שָּׁ נוּ הַ ה־לָּ לֶ י יַעֲ מֹר מִ א וא לֵ יִם הִ מַ שָּׁ לֹא בַ
נָּה: שֶׂ נַעֲ וְ

It is not in heaven, that thou shouldest say: ‘Who shall go up
for us to heaven, and bring it unto us, and make us to hear it,

’?that we may do it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17

מי יעלה לנו השמימה ר״ת מילה וס״ת הוי׳

صل القداسة عن ي تف ، الت ة لألئ رة المت ها القش ة بوصف لف رة الغ ق لك الف رح ت تش
ي ل كما ف ي الأسف هور العهد ف يح ظ ت ها ت الت ز ن إ قول إ ، وت ير الطاهرة ور غ القش
. ة ب الألوهي الة لما يحج ز ه إ ان بوصف ت رة للخ ق ه الف ق قراءة هذ العلو. وهي تعمّ

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה בתחלתה. תי׳ כב. תי׳ ע )קלא, א(. ראה לעיל יג, ב.

18
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מי יעלה לנו השמימה ר״ת מילה וס״ת הוי״ה

ن كلمة آية تكوّ ه ال ن أوائل حروف هذ كر תיקוני זהר )תיקוני זהר( أ يذ
ن اسم ה׳ )הוי' / שם ها تكوّ ر حروف ن أواخ « )מילה, milah(، وأ ان ت »الخ
ان ت ن الخ لك أ ي )אדמו״ר הזקן( من ذ بط الألتر رب ن הוי', Havayah(. ويست

. ة اف الألوهي ق انكش يسب
תקוני הזהר קל״א א:א׳ Tikkunei Zohar 131a:1

יהו״ה א דַ מָ שְׁ גִין דִּ יהּ בְּ גַבֵּ בוּ לְ רְ לָא יִקְ גִין דְּ רְ טְ קַ לָה וּמְ בָּ י חַ כֵ אֲ לְ … כָּל מַ
י אשֵׁ יְמָ ה, רָ מַ שָּׁ נ וּ הַ לֶ ה לָּ ין מִ י יַעֲ יבִ ין תֵּ לֵּ אִ כַּח לֵקהּ בְּ שְׁ תִ יהּ דְּ לֵ יָא עֲ רְ שַׁ
יהּ, תֵ מָ ילָא נִשְׁ עִ יק לְ לִ יהּ סָ מֵ שְׁ יבוֹת יהו״ה, בִּ י תֵּ סוֹפֵ "ה, וְ ילָ יבוֹת מִ תֵּ
ם יהו״ה י שֵׁ ץ כִּ אָרֶ י הָ מֵּ אוּ כָּל עַ רָ קהּ )שם כח ז( וְ יַּים בֵּ קַ נָא יִתְ הוּא זִמְ הַ וּבְ
ה, שֵׂ עֲ ין דַּ קּוּדִ יהּ כָּל פִּ לֵ ל עֲ בֵּ קַ יהוּ מְ אִ א דְ , וּכְמָ ךָּ מֶּ אוּ מִ יָרְ יךָ וְ לֶ א עָ רָ נִקְ
ין לֵּ ל אִ יָין, עַ רְ שִּׁ ין וּמַ יָילִ ילָא חֲ עִ ין לֵקהּ לְ יכִ לִ י אַמְ כִ ימוּ, הָ חִ ילוּ וּרְ חִ דְ בִּ

יךְ הוּא … רִ א בְּ שָׁ ין לֵקהּ קוּדְ קִּ תַ ין דְּ מִ לְ עָ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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אני ה׳ לא שניתי
اء ن ب تم يا أ ن ر، وأ ي غ ت ا ה׳ لم أ ن ي أ ن إ ي )מלאכי(: »ف يقول ה׳ على لسان ملاخ
الة عل المق . وتج ة ي اق يل ب سرائ إ طته ب ، وراب لي ز وا«: ה׳ أ ن ف يعقوب )יעקב( لم ت
وهر ה׳ ي ج ق ف أمل عمي نًا لت مو ير« مض غ ت ا ה׳ لم أ ن ي أ ن ارة »إ )מאמר( من عب

)Steinsaltz Tanakh : اق ير. )السي غ ي لا يت الذ
מלאכי ג׳:ו׳ Malachi 3:6

ם: יתֶ לִ קֹב לֹא כְ  נֵי־יַעֲ ם בְּ תֶּ אַ י וְ נִיתִ נִי ה׳ לֹא שָׁ י אֲ כִּ
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not

.consumed
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עונותיכם מבדילים
لّص: ن تخ ن يد ה׳ ليست أقصر من أ امهم إ ب لصي ستج ين لم يُ ي للذ ب ، وهويقول الن ز العلوي ا الحاج الة هذ ي المق ن ה׳«. وتسمّ ي كم وب ن ي صلت ب امكم ف »آث

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ان ت يلها الخ ي يز ة الت لف ير للق ظ الن
ישעיהו נ״ט:ב׳ Isaiah 59:2

ירוּ תִּ סְ יכֶם הִ טֹּאותֵ  חַ יכֶם וְ לֹקֵ ין אֱ בֵ ינֵכֶם לְ ים בֵּ לִ דִּ בְ יוּ מַ יכֶם הָ נֹתֵ וֺ ם־עֲ י אִ כִּ
: מוֹעַ שְּׁ כֶּם מִ נִים מִ פָ

But your iniquities have separated Between you and your
G-d, And your sins have hid His face from you, That He will

.not hear
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומלתם את ערלת לבבכם
وا كم، ولا تعودوا تصلّب ة قلوب لف يلوا غ ز يل: »أ يقول موسى )משה( لإسرائ
ان ت ي للخ اطن ير الب ظ ا هو الن . وهذ لب لوغ الق يلوا ما يحول دون ب ز اقكم«: أ أعن

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي سدي الج
דברים י׳:ט״ז Deuteronomy 10:16

שׁוּ עוֹד: קְ כֶם לֹא תַ פְּ רְ עׇ כֶם וְ בְ בַ לַת לְ רְ ת עׇ ם אֵ תֶּ לְ וּמַ
Circumcise therefore the foreskin of your heart, and be no

.more stiffnecked
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים י, טז.
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פני אריה פני שור
: ة ات العرب ن ن حي من كائ عة لكل كائ وه الأرب يال )יחזקאל( الوج ق يصف حز
ن الأسد ي الة ب ق المق ا. وتطاب ا عن اليسار، ونسرً ورً ، وث ن مي ا عن الي نًا وأسدً نسا إ

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ن ي عي ي ة الطب ي ش ن الحب والخ ي ور وب والث
יחזקאל א׳:י׳ Ezekiel 1:10

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ נֵיהֶם פְּ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ  שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;
and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had

.also the face of an eagle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ة ي ة آت ا عاصف ور، ريحً اب هر خ د ن ن عن ي ي ن المسب ي يال )יחזקאל(، وهو ب ق يرى حز
،)nogah ,راق )נוגה ش ها إ ة يحيط ب لألئ ا مت ارً ، ون مة ي ة عظ مال، وسحاب د لهمن الش اء لا يج ي ه الوميض )חשמל, chashmal(، وهو ض ب ئًا يش  ي لها ش يرومن داخ لاث غ ور الث ار هي القش ة والن ، الريح والسحاب الة بّ  ي علم الق ر. وف ا آخ اسمً
ورية )קליפת נוגה, رة الن راق هو القش الطاهرة )קליפות, kelipos(، والإش
له ، ومن داخ هو القداسة لها ف ي داخ ي ف kelipas nogah(؛ أما חשמל الذ

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ة ات الحي ن هر الكائ تظ
יחזקאל א׳:ד׳ Ezekiel 1:4

נֹגַהּ־לוֹ  ת וְ חַ קַּ לַ תְ שׁ מִ נָן גָּדוֹל וְאֵ פוֹן עָ צָּ ן־הַ אָה מִ ה בָּ רָ עָ נֵּה רוּחַ סְ הִ א וְ רֶ אֵ וָ
שׁ: אֵ תּוֹךְ הָ ל מִ מַ שְׁ חַ ין הַ תּוֹכָהּ כְּעֵ יב וּמִ בִ סָ

And I looked, and, behold, a stormy wind came out of the
north, a great cloud, with a fire flashing up, so that a bright‐
ness was round about it; and out of the midst thereof as the

.colour of electrum, out of the midst of the fire
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

24

חשמל כו׳ חש מל
هم اهري للف عد الظ نه لباس من الب اك החשמל على أ رح אדמו״ר הזקן هن يش
تمكن القوى لا ت ، كي وي ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ة للوج ي دان ات الوج الصف يحيط ب
ي أصلها «، ف ها חש، »صامت ن أ ر חשמל ب سّ ها. ويف ة من السحب من ي ارج الخ

اه. ، كما يلبس المثل معن ات لبس الصف ن ت هم، و־מל، »يتكلم«، حي ي الف ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל יב, ד.

25

ומתוכה דמות ד׳ חיות
عد لا ب ات إ ن ه الكائ ف هذ كش ن . ولا ت ة ات حي ن عة كائ رب ه أ ب ل ش هر من الداخ ظ

חשמל.

יחזקאל א׳:ה׳ Ezekiel 1:5
נָּה: הֵ ם לָ מוּת אָדָ ן דְּ יהֶ אֵ רְ זֶה מַ יּוֹת וְ ע חַ בַּ מוּת אַרְ תּוֹכָהּ דְּ וּמִ

And out of the midst thereof came the likeness of four living
creatures. And this was their appearance: they had the like‐

.ness of a man
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ונפשי כעפר לכל תהי׳
تام ي خ آن ف قال ال ي يُ ، الذ صي خ ا )מר בריה דרבינא( الش ن ي ن راف ،دعاء مار ب سي ف ، لتصمت ن ي ن ون ين يلعن صلاة الوقوف )עמידה, Amidah(: »أمام الذ

فس. ف الن ي تكش ع الت ه نصيحة التواض ميع«. وهذ سي كالتراب للج ف ولتكن ن
ברכות י״ז א:ד׳ Berakhot 17a:4

י, נְצוֹר לְשׁוֹנִי לֹקַ י: ״אֱ כִ ר הָ יהּ אָמַ לוֹתֵ יֵּים צְ סַ וָה מְ י הֲ ינָא כִּ בִ רָ יהּ דְּ רֵ ר בְּ מָ
כֹּל  ר לַ פָ י כֶּעָ שִׁ נַפְ דּוֹם, וְ י תִ שִׁ י נַפְ לַ לְּ קַ מְ לִ ה, וְ מָ רְ ר מִ בֵּ דַּ י מִ תוֹתַ פְ ע וְשִׂ רָ מֵ
ע, גַע רָ פֶּ נִי מִ ילֵ צִּ תַ י. וְ שִׁ דּוֹף נַפְ רְ יךָ תִּ וֹתֶ צְ מִ ךָ, וּבְ תֶ תוֹרָ י בְּ בִּ ח לִ תַ יֶה. פְּ הְ תִּ
כָל עוֹלָם. וְ בֹא בָּ  גְּשׁוֹת לָ רַ תְ מִּ עוֹת הַ כָּל רָ ה, וּמִ עָ ה רָ שָּׁ אִ ע, וּמֵ רָ ר הָ יֵּצֶ מִ

27
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צוֹן רָ יוּ לְ ם. יִהְ בוֹתָ שְׁ חְ ל מַ קֵ לְ קַ ם וְ תָ צָ ר עֲ פֵ ה הָ רָ הֵ ה מְ עָ י רָ לַ ים עָ בִ חוֹשְׁ הַ
י״. לִ גוֹאֲ י וְ נֶיךָ ה׳ צוּרִ פָ י לְ בִּ גְיוֹן לִ הֶ י וְ י פִ רֵ מְ אִ

Mar b. Kabina used to add at the conclusion of his prayer : O
my G-d ! (Guard my tongue from evil and my lips from
speaking guile ; and to such as curse me let my soul be dumb,
yea, let my soul be unto all as the dust. Open my heart to Thy
Torah, and let my soul pursue Thy commandments. And do
Thou deliver me from mishap, from the evil impulse, and
from an evil woman and all evil which breaks forth to come

… .upon the world
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
סיום תפילת שמו״ע. ברכות יז, א.

פרעה אותיות העפ״ר
ل ، من أج الي بّ  م الق ا المعج ي هذ رعون ف ف اص ب ل الخ ير الإحالة إلى المدخ تش

ن פרעה و־העפר. ي ي ب لاعب الحرف الت
ة كيهوت ملاحظ

ערכי הכינוים לבסה״ד ערך פרעה. וראה תו״ח כאן ריט, ב: ”והוא שע״י
עוצם השפלות כעפר לכל נגלה אוצר של יראת שמים הפנימי׳ שמפני זה נק׳

כנ״י בשם אשה יראת ה׳”.

28

אשה יראת ה׳

ة ل؛ أما المرأ ائ مال ز ، والج سن اطل هو الحُ : »ب لة اض ة الف دة المرأ تام قصي ي خ ف
ى ה׳« على ش ي تخ ة الت ارة »المرأ الة عب ق المق بّ مدح«. وتط تُ ى ה׳ ف ش ي تخ الت
)Steinsaltz Tanakh : اق ة السماء. )السي ي ش ها خ ز ي كن يل، الت ماعة إسرائ ج

משלי ל״א:ל׳ Proverbs 31:30
ל: לָּ הַ תְ יא תִ אַת־ה׳ הִ ה יִרְ שָּׁ י אִ יֹּפִ  ל הַ בֶ הֶ ן וְ חֵ ר הַ קֶ שֶׁ

Grace is deceitful, and beauty is vain; But a woman that
.feareth the L-RD, she shall be praised

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי לא, ל.
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אוצר של יראת שמים
kudsha ,ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא ن القدوس المب لمود إ وءيقول الت ب ز مخ ا الكن ة السماء. وهذ ي ش ا من خ زً  لا كن ته إ ان ز ي خ brich hu( ليس ف

ع. التواض ف ب كش س، وين ف ي الن ا ف هن
ברכות ל״ג ב:כ״ד Berakhot 33b:24

י בִּ שּׁוּם רַ נִינָא מִ י חֲ בִּ ר רַ אָמַ הָ יא? וְ א הִ תָּ רְ א זוּטַ תָ ילְּ יִם מִ מַ אַת שָׁ טּוּ יִרְ אַ
ל ר שֶׁ לָּא אוֹצָ ית גְּנָזָיו אֶ בֵ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ין לוֹ לְ י: אֵ ן יוֹחַ עוֹן בֶּ מְ שִׁ

רוֹ״. יא אוֹצָ אַת ה׳ הִ ר ״יִרְ מַ נֶּאֱ יִם, שֶׁ מַ אַת שָׁ יִרְ
Is, then, the fear of Heaven a small thing? Lo, R. Hannina
has said in the name of R. Simeon b. Johai : The Holy One,
blessed be He, has in His treasury nothing but the store of
heavenly fear; as it is said, "And the fear of the L-rd which is

! His treasure" (Is. xxxiii. 6)
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות לג, ב.

30

וע׳ ילקוט
نصر. ذ وخ ب ة ن أ رواية مكاف ير الإحالة إلى حديث للر בי يرتبط ب تش

ة كيهوت ملاحظ

שמעוני, מלכים רמז רמד. וראה לקו״ש חט״ו ע׳ 279.

31

ואין לך אדם מישראל שלא כיבד המקום בכך
ها ، بوصف ير الدين ي غ ي الإكراه على ت ن ميمون ف ير الإحالة إلى رسالة اب تش

ا القدر على الأقل. هذ ن كل يهودي قد أكرم ה׳ ب ية للقول إ مواز
ة كيهوت ملاحظ

ראה אגרת השמד להרמב״ם פ״ג.

32

كرة يد ف ا يؤ «. وهذ رة ي لدات كث ير من ج ي قلب الإنسان خ ة واحدة ف ب أدي »ت
له. ع الإنسان من داخ ض خ تي لتُ أ اة ت ن المعان أ

ברכות ז׳ א:כ״ב Berakhot 7a:22
ר ם יוֹתֵ ל אָדָ בּוֹ שֶׁ לִ ת בְּ דּוּת אַחַ רְ ה מַ י: טוֹבָ י יוֹסֵ בִּ שּׁוּם רַ נָן מִ י יוֹחָ בִּ ר רַ וְאָמַ
כָה לְ ה אֵ רָ גוֹ׳ וְאָמְ יהָ וְ בֶ אַהֲ ת מְ פָה אֶ דְּ רִ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ יוֹת. שֶׁ קֻ לְ ה מַ כַּמָּ מִ
ר, ישׁ אָמַ קִ ישׁ לָ רֵ ה״. וְ תָּ עָ י אָז מֵ י טוֹב לִ אשׁוֹן כִּ רִ י הָ ישִׁ ל אִ ה אֶ שׁוּבָ אָ וְ

אָה״. יל מֵ כּוֹת כְּסִ הַ ין מֵ בִ מֵ ה בְ רָ ת גְּעָ חַ ר: ״תֵּ מַ נֶּאֱ יוֹת, שֶׁ קֻ לְ אָה מַ מֵּ ר מִ יוֹתֵ
Further said R. Johanan in the name of R. Jose : One chas‐
tisement in the heart of a man is better than many lashes ; as
it is said, "And she shall run after her lovers, but she shall not
overtake them, and she shall seek them, but shall not find
them ; then shall she say [in her heart], I will go and return
to my first husband ; for then was it better with me than now

… " (Hos. ii. 9). R. Simeon b. Lakish said : It
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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והנה בתורה יש בחי׳ טנת״א
: عة ات الأرب ن سهاب المكوّ إ رح ب ا، وتش ا من هن تبس אור התורה مقطعً ق ت

הטעמים، הנקודות، התגים، והאותיות.
ة كيهوت ملاحظ

קטע מכאן מובא באוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תקעב ושם נתבאר בארוכה
בענין טנת״א. וראה גם ברכה ע׳ א׳תתנ. ראה בהמשך זאת חנוכת המזבח
תר״מ סעי׳ כא. ]סה״מ תר״מ ע׳ עט[. באוה״ת שם מציין: ”ועיין באגה״ק
סי׳ לו ד״ה דוד זמירות קרית להו, ובלקו״ת בד״ה ואהי׳ אצלו אמן פ״ג ]פ׳

במדבר[ ובהביאור פ״ד”.

34

ובחי׳ טעמים שבתורה שבע״פ
ابل ق ي التوراة ت ن הטעמים ف لة إ ائ كرة الق ير الإحالة إلى אור התורה للف تش

. ة هي ف التوراة الش
ة كيهوت ملاحظ

ראה באוה״ת שמות שם ע׳ ב׳תקעב. פ׳ וזאת הברכה ע׳ א׳תתנח.

35

ا يأمر ה׳ هارً اق إلى ה׳: »ن ت عيد عن الهيكل ومش مور، وهو ب يقول صاحب المز
«؛ ومن اتي ، دعاء إلى ה׳، مصدر حي يده معي ش ي الليل يكون ن ه، وف حسان إ ب
رأ ق ت الة ف عه إلى ה׳. أما المق ي يرف يد الصلاة الذ ش يده« هو ن ش ن »ن ح أ الواض
نه טעמים )ta'amim(، أي ألحان أ سه، وتحدده ب ف يد ה׳ ن ش نه ن الكلام على أ

)Steinsaltz Tanakh : اق التوراة )תורה(. )السي
תהילים מ״ב:ט׳ Psalms 42:9

יָּי: ל חַ אֵ לָּה לְ פִ י תְּ מִּ רֹה עִ י יְלָה שִׁ לַּ דּוֹ וּבַ סְ וֶּה ה׳ חַ ם יְצַ יוֹמָ
By day the L-RD will command His lovingkindness, and in
the night His song shall be with me, even a prayer unto the

.G-d of my life
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«: حتى ي ت رب ي دار غ يد لي ف اش ن ت أحكامك أ مور: »كان يقول صاحب المز
لمود قد الت ت رحه. وين ت الأحكام مصدر ف ه، كان ت ي ا عن ب دً عي ا ب بً  ري ن كان غ حي

37
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رة 3 ق الف

: كيف تكون الأحكام الة يد«، وتسأل المق اش ن ى التوراة »أ داود )דוד( لأنه سمّ
)Steinsaltz Tanakh : اق يد؟ )السي اش ن أ

תהילים קי״ט:נ״ד Psalms 119:54

י: גוּרָ ית מְ בֵ יךָ בְּ קֶּ י חֻ יוּ־לִ רוֹת הָ זְמִ
Thy statutes have been my songs in the house of my

.pilgrimage
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

למה נענש דוד על שקרא לד״ת זמירות

ن ي مدحها، وهي أ ة الت اصي ن داود عوقب لأن الخ اك أ رح אדמו״ר הזקן هن يش
اهر« لا إلى »ظ تمي إ ن ، لا ت صيل واحد من التوراة العوالم كلها معدومة أمام تف
ي لا ، الذ ي هائ ور اللان ا مع الن هو متحد تمامً اطن التوراة ف كر ה׳؛ أما ب عمق ف

. اة حها الحي مدح أصلًا لأنه يمن ن يُ لك لا يصحّ أ ء العوالم أمامه، ولذ ي ش
סוטה ל״ד א Sotah 34a

ة كيهوت ملاحظ
סוטה לד, א. וראה קו״א לתניא ד״ה דוד זמירות כו׳. ובליקוט פי׳ ומ״מ

לשם.

38

למה נענש דוד על שקרא לד״ת זמירות
، ة وت يُحمل على عرب اب ن كان الت ن داود عوقب حي ا )רבא, Rava( أ علّم راف
تب ي كُ ، الت قال ה׳: »كلمات التوراة يد«؛ ف اش ن ى كلمات التوراة »أ لأنه سمّ
الة ح المق يد؟«. وستوض اش ن ها أ ي تسمّ ؟”، أ الت ها قد ز ا ب ذ إ ها، ف ي ق ف تحدّ ها: “أ عن

اء. ن لك الث قص ذ ي كان ين ما الذ
סוטה ל״ה א:כ״א-כ״ב Sotah 35a:21–22

ירוֹת״, ה ״זְמִ י תוֹרָ רֵ בְ דִ א לְ רָ קָּ נֵי שֶׁ פְּ וִד — מִ נַשׁ דָּ ה נֶעֱ נֵי מָ פְּ בָא: מִ שׁ רָ רֵ דָּ
רוּךְ הוּא: דוֹשׁ בָּ קָּ ר לוֹ הַ י״. אָמַ גוּרָ ית מְ בֵ יךָ בְּ קֶּ י חֻ יוּ לִ רוֹת הָ ר: ״זְמִ מַ נֶּאֱ שֶׁ
ן א אוֹתָ ה קוֹרֵ תָּ ינֶנּוּ״, אַ אֵ ינֶיךָ בּוֹ וְ יף עֵ עִ תָ ן ״הֲ הֶ כָּתוּב בָּ ה שֶׁ י תוֹרָ רֵ בְ דִּ
ין עִ ן יוֹדְ בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ ילּוּ תִּ פִ אֲ ר שֶׁ בָ דָ ילְךָ בְּ כְשִׁ ינִי מַ רֵ ירוֹת?! הֲ זְמִ
יֵיהּ יהוּ אַתְ אִ גוֹ׳״, וְ שׁ וְ קֹּדֶ  ת הַ בֹדַ  י עֲ ן כִּ הָת לֹא נָתָ נֵי קְ בְ לִ יב: ״וְ כְתִ אוֹתוֹ, דִּ

א. תָּ גַלְ עֲ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

39

גיטין ז
Gittin ي لمود ف اقش نصيحة الت ن الة ت ه المق ي هذ ة ف ي ير الإحالة إلى حاش تش

. يت الدراسة ا إلى ب رً أخ ا ومت كرً هاب مب الذ ب
ة كيهوت ملاحظ

ע״א, וראה ד״ה הוי׳ לי בעוזרי תשי״ז )סה״מ מלוקט-ב ע׳ נו( הערה 19.

40

ام سأل الحاخ وه، ف ناس عارض ا من أ جً ع ز ا )מר עוקבא( من ب كان مار عوق
ر: عاز لي ام إ ه الحاخ اب أج ؛ ف ر )רבי אלעזר( هل يسلّمهم إلى السلطات عاز لي إ
ر أخ يه حتى وقت مت يت الدراسة وامكث ف ر إلى ب كّ »اصمت أمام ה׳«: ب
ارة الة )מאמר، maamar( عب رأ المق ق سهم. وت ف ن اء أ لق هلكون من ت سي وقهم، ف ف

وقهم«. معنى »ف »عليهم« )עליהם، aleihem( ب

גיטין ז׳ א:ז׳ Gittin 7a:7

לַח לֵקהּ: הוּ. שְׁ יקוּם בְּ אֵ ינָא דְּ צֵ לָא מָ י טוּבָא, וְ י לִ רִ עֲ צַ לַח לֵקהּ: קָא מְ שְׁ
ים; לִ לָ ים חֲ לִ לָ ילֵם לְךָ חֲ ה׳, וְהוּא יַפִּ ל לוֹ״ – דּוֹם לַ חוֹלֵ תְ הִ ה׳ וְ ״דּוֹם לַ
י פִּ ר יָצָא מִ בָ דָּ ן. הַ יהֶ ילֵ אֵ ין מֵ לִ ן כָּ הֵ שׁ, וְ רָ דְ מִּ ית הַ בֵ ן לְ יהֶ לֵ ב עֲ רֵ עֲ הַ כֵּם וְ שְׁ הַ

קוֹלָר. גְנִיבָא בְּ נוּהוּ לִ זָר, וּנְתָ עָ לְ י אֶ בִּ רַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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، يا ה׳، علتَ رة ف ي اء كث ي ، مدحه داود )דוד(: »أش بّ  عه ה׳ من الج ن رف عد أ هاب رت ب ب ؛ ولو أخ يك ء يواز ي ا؛ لا ش ن لي هة إ جّ كارك مو ف ك وأ ب ائ אלקי؛ عج
يره من ة وتداب ب ي أعماله العج ن تُحصى«: ف ر من أ ت أكث ها، لكان وتكلّمت عن
ى معن رة )רבות، rabbos( ب ي الة كلمة كث رأ المق ق ا لا تُحصى. وت رن ي ل خ أج
، ة العلوية ب ي ها العج ن « على أ ك ب ائ هم »عج ف ا؛ وت «، أي العوالم العلي مة ي »عظ

ا ن لي ي تصل إ ا )חכמה, Chochmah(، الت ها الحكمة العلي ن « على أ كارك ف و»أ
) اخ ن ـז التس للت ن اي ت مة ش : ترج اق لال التوراة )תורה(. )السي من خ

תהילים מ׳:ו׳ Psalms 40:6

יךָ לֶ רֹךְ אֵ  ין עֲ ינוּ אֵ לֵ יךָ אֵ בֹתֶ  שְׁ חְ יךָ וּמַ אֹתֶ  לְ י נִפְ לֹקַ ה ה׳ אֱ תָּ יתָ אַ שִׂ בּוֹת עָ רַ
ר: פֵּ סַּ מוּ מִ צְ ה עָ רָ בֵּ דַ אֲ ה וַ גִּידָ אַ

Many things hast Thou done, O L-RD my G-d, even Thy won‐
derful works, and Thy thoughts toward us; there is none to
be compared unto Thee! If I would declare and speak of

.them, they are more than can be told
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Zohar, Vayigash إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
.1:1–12:135

ספר הזהר, ויגש א׳:א׳-י״ב:קל״ה Zohar, Vayigash 1:1–12:135
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ها، ي ها ف وج ك ز ي يش ها )סוטה, sotah(، أي الت ه ب ب ت ة المش ي طقس المرأ ف
،)Havayah ,'( أمام اسم ה׳ )הוי' / שם הויkohen ,ها الكاهن )כהן ف وق يُ
ر פרע ذ لا الج الة )מאמר( إ دم المق عرها )ופרע, u'fara(. ولا تستخ ف ش ويكش
. رعون يه اسم ف رك ف ت ي يش ر الذ ذ «، وهو الج ف معنى »الكش )pera(، ب

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
במדבר ה׳:י״ח Numbers 5:18

יהָ פֶּ ל־כַּ ן עַ נָתַ ה וְ שָּׁ אִ רֹאשׁ הָ ת־ ע אֶ רַ נֵי ה׳ וּפָ פְ ה לִ שָּׁ אִ ת־הָ ן אֶ כֹּהֵ  יד הַ מִ עֱ הֶ וְ
ים: רִ אָרְ מְ ים הַ רִ מָּ י הַ יוּ מֵ ן יִהְ כֹּהֵ  יַד הַ וא וּבְ אֹת הִ נָ ת קְ נְחַ זִּכָּרוֹן מִ ת הַ נְחַ ת מִ אֵ
And the priest shall set the woman before the L-RD, and let
the hair of the woman’s head go loose, and put the meal-of‐
fering of memorial in her hands, which is the meal-offering
of jealousy; and the priest shall have in his hand the water of

.bitterness that causeth the curse
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ين ، الذ عون المتواض «: ف ن حكمة عي ر أتى العار، ومع المتواض كب ا أتى الت ذ »إ
ن عي الة المتواض اول المق ن ت . وت ون الحكمة ، يكتسب ر مما يتكلمون ون أكث يصغ
ع ، موض ي ف نهم العالم الخ ا( على أ ضً ي « أ رين ت )צנועים, tzenu'im؛ أي »المست

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي اكرة الحكمة والذ
משלי י״א:ב׳ Proverbs 11:2

ה: כְמָ ים חׇ נוּעִ ת־צְ אֶ לוֹן וְ בֹא קָ יָּ א־זָדוֹן וַ בָּ
When pride cometh, then cometh shame; But with the lowly

.is wisdom
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ا ي ق ن رسالةً إلى الملك حز ل، أ اب ذ نصر )נבוכדנצר(، كاتب ملك ب وخ ب رأى ن
ها بحيث ت اب عادة كت إ أمر ب يم«، ف كر »ה׳ العظ ن تذ ل أ ي الملك قب )חזקיהו( تحي

؛ ويتحدث لف الرسول ليسترد الرسالة طوات خ كر ה׳ أولًا، ثم ركض أربع خ ذ يُ
، التي الة . أما المق طوات لك الخ اء ت عها له ה׳ لق ي دف ة الت أ لمود عن المكاف الت
ج أن ت ن ، وتست طوات لاث خ كر ث ذ ت ا إلى يلكوت )ילקוט, Yalkut(، ف ضً ي ير أ تش

بًا. ا اة ليست عق المعان لك ف ا العالم، ولذ ير هذ كل يهودي يستحق كل خ
סנהדרין צ״ו א Sanhedrin 96a

46

פי׳ רבות . . דהיינו עולמות עליונים

ي وهار ف الز ر، ب امي رح تسيمح تسيدك للمز اب Yahel Or، وهو ش هد كت يستش
وق الكل«، كما ة ف مة وسامي ي معنى »عظ « )רבות( ب رة ي رأ »كث ي يق ויחי، الذ
معنى العوالم ا ب « هن رة ي يد قراءة »كث ا يؤ يم«. وهذ ي »صراخ سدوم عظ ف

. مة ي ا العظ العلي
ة كيهوت ملاحظ
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رة 4 ق الف

ביהל אור ע״פ זה ע׳ קנג מציין ע״ז: ”ע׳ זח״א ויחי רמ״ז ע״פ רבות בנות
מאי רבות גדולות עילאין ורברבין על כולא כו׳ ע״ש כמו זעקת סדום ועמורה
כי רבה כמו גדלה”. ראה גם בלקו״ת צו יב, ד. אחרי כז, א מציין לכאן. מכאן
מובא בד״ה כי תשא תרל״ח סעי׳ ז. סה״מ תרל״ח ע׳ סז. ושם מציין לעיין
בלקו״ת שה״ש בד״ה ששים המה מ, ב. דשם נתבאר שענין הבריאה אינו

עו״ע ח״ו.

שו״ה דהיינו — הגדולות ונוראות
؛ ن ي ي الكلمت «، مع أداة التعريف ف ة ب مة والمهي ي : »العظ طوطة ه المخ رأ هذ ق ت

والمعنى واحد.
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824: הגדולות והנוראו׳.

48

שו״ה עשיה — רבות ושונות כמו שאמר
عل ي مستوى الف دت ف ج ن وُ ، إلى أ وعة ن رة ومت ي : »كث طوطة ه المخ رأ هذ ق ت
ا الها الملك داود ردًّ عله«، وهي كلمات ق ، كما ورد: »كل ما أراده ה׳ ف سدي الج
ق آيات على نحو أوث قول الأمم…««. وهي تربط ال ا ت : »لماذ ة على الهراطق

ي العالم. ور ה׳ ف كرون حض الرد على من ين ب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824: רבות ושונות עד שנתהוו בבחי׳ עשיי׳ גשמי׳ כמ״ש כל אשר
חפץ ה׳ עשה שאמר דהע״ה לתשובות המיני׳ למה יאמרו הגוים ...

49

، يا ה׳ )اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah((؛ رة ي ا كث عتَ أمورً »لقد صن
ير إلى ها تش ن أ ا المقطع كلماته الأولى ب رح هذ ا«. يش كارك نحون ف ك وأ ب ائ عج

. ود المادي مة إلى الوج ي هبوط العوالم العظ
תהילים מ׳:ו׳ Psalms 40:6

יךָ לֶ רֹךְ אֵ  ין עֲ ינוּ אֵ לֵ יךָ אֵ בֹתֶ  שְׁ חְ יךָ וּמַ אֹתֶ  לְ י נִפְ לֹקַ ה ה׳ אֱ תָּ יתָ אַ שִׂ בּוֹת עָ רַ
ר: פֵּ סַּ מוּ מִ צְ ה עָ רָ בֵּ דַ אֲ ה וַ גִּידָ אַ

Many things hast Thou done, O L-RD my G-d, even Thy won‐
derful works, and Thy thoughts toward us; there is none to
be compared unto Thee! If I would declare and speak of

.them, they are more than can be told
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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למה יאמרו איה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
בפסוק נוסף: ”הגוים”, ואולי נשמט מצד יראת הצענזור.
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למה יאמרו איה אלקיהם

يب يج ه؛ ف يت ي لا يمكن رؤ اك الذ ؟« ذ ين ה׳ لهم الآن قول الأمم: أ ا ت »لماذ
عه«. يورده النص اء הוי' صن ي السماء؛ وكل ما ش ا ف مور: »ה׳ لن كاتب المز
ف عه«(، ويحذ اء הוי' صن ارة »كل ما ش نه תהלים 135 )حيث ترد عب على أ

)Steinsaltz Tanakh : اق ارة »الأمم«. )السي عب
תהילים קט״ו:ב׳ Psalms 115:2

יהֶם: לֹקֵ יֵּה־נָא אֱ גּוֹיִם אַ רוּ הַ יֹאמְ ה  מָּ לָ
'?Wherefore should the nations say: 'Where is now their G-d

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רם על כו׳
«. وهي تصف ה׳ وق السماوات ده ف ميع الأمم؛ ومج وق ج عالٍ ف »הוי' مت

)Steinsaltz Tanakh : اق عيد عن العالم. )السي نه ب وكأ
תהילים קי״ג:ד׳ Psalms 113:4

יִם כְּבוֹדוֹ: מַ שָּׁ ל הַ ל־גּוֹיִם ה׳ עַ ל־כׇּ ם עַ רָ

The L-RD is high above all nations, His glory is above the
.heavens

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קיג, ד.
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כל אשר חפץ ה׳ עשה
حار وكل ي الب ، ف ي السماوات وعلى الأرض عه، ف اء הוי' صن »كل ما ش
لك على الة )מאמר( ذ رأ المق . ويق ة ق لي ء من الخ ز هو يحكم كل ج «: ف الأعماق
Steinsaltz : اق . )السي ود المادي ل، حتى الوج لغ إلى أسف ب رادة ה׳ ت ن إ أ

)Tanakh

תהילים קל״ה:ו׳ Psalms 135:6
הֹמוֹת:  ל־תְּ כׇ ים וְ יַּמִּ ץ בַּ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ ה בַּ שָׂ פֵץ ה׳ עָ ר־חָ שֶׁ כֹּל אֲ

Whatsoever the L-RD pleased, that hath He done, In heaven
;and in earth, in the seas and in all deeps

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קלה, ו.
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אורייתא מחכמה נפקת
ن التوراة )תורה( تصدر عن الحكمة )חכמה, وهار )זהר( أ يعلّم الز
رادة ה׳، وهرها هو إ ن ج ي )אדמו״ר הזקן( أ يف الألتر رب Chochmah(. ويض

وهي واحدة معه.
זח״ב קכא, א Zohar II, 121a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קכא, א. וראה שם פה, א.
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אורייתא מחכמה נפקת
ا. ا عن صدور التوراة من חכמה العلي ضً ي ا أ وهار هن ويتحدث الز

ספר הזהר, יתרו כ״א:שע״ח- Zohar, Yitro 21:378–22:389
כ״ב:שפ״ט

According to R. Judah, “father” represents Wisdom
(Hokhmah) and “mother” Understanding (Binah). Said R.
Judah: ‘Both interpretations mean one and the same thing,
for we have been taught that the Torah emanated from the
Supernal Wisdom.’ R. Jose said that the Torah emanated
from Understanding, for it says: “to perceive the words of un‐

.”derstanding” and “forsake not the Torah of thy mother
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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מה שהוא מופלא . . שאין בו השגה כלל פלא עליון
. اك روح هن ب الأعلى، مش هوم פלא )Pele(، العج ن مف ة أ ي كر الحاش تذ

ة كيهوت ملاحظ
ענין פלא נתבאר בביאוה״ז להצ״צ כרך א ע׳ תקכז. וראה בספר הליקוטים

ממאמרי הצ״צ ערך פלא.

57

ا مراتب الة )מאמר, maamar(. وهي تصف هن رحها المق ي تش آية الت مة ال ت ت
ها إلى ה׳. يٌّ من  قاس أ ي لا تُحصى، ولا يُ الهبوط الت

תהילים מ׳:ו׳ Psalms 40:6
יךָ לֶ רֹךְ אֵ  ין עֲ ינוּ אֵ לֵ יךָ אֵ בֹתֶ  שְׁ חְ יךָ וּמַ אֹתֶ  לְ י נִפְ לֹקַ ה ה׳ אֱ תָּ יתָ אַ שִׂ בּוֹת עָ רַ

ר: פֵּ סַּ מוּ מִ צְ ה עָ רָ בֵּ דַ אֲ ה וַ גִּידָ אַ
Many things hast Thou done, O L-RD my G-d, even Thy won‐
derful works, and Thy thoughts toward us; there is none to

58



ات מקץ · مامار 2 اراش ور · الب وراه أ ت ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חלם והנה עומד על היאור

32likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/2/

رة 5 ق الف

be compared unto Thee! If I would declare and speak of
.them, they are more than can be told

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

שו״ה מאד — בחי׳ מטה מאד
كدةً إلى أي مدى ا«، مؤ دً ا ج دً ض ج ف خ : »مستوى من طوطة ه المخ رأ هذ ق ت

عيد يصل الهبوط. ب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824: ”בחי׳ מטה מטה מאד”.
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وده؟ على ن د عدد لج يوج ، عن ה׳: »أ ه لأيوب واب ي ج ، ف وحي لدد الش يقول ب
واع ان الأن ي لك لب ذ الة ب هد المق واته لا حدّ لها. وتستش ق رق نوره؟« ف من لا يش

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ات ن ي لا تُحصى من العوالم والكائ الت
איוב כ״ה:ג׳ Job 25:3

הוּ: י לֹא־יָקוּם אוֹרֵ ל־מִ עַ יו וְ גְדוּדָ ר לִ פָּ סְ יֵשׁ מִ הֲ
Is there any number of His armies? And upon whom doth

?not His light arise
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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هر من ساب أمامه ن اء، وين لس قديم الأيام للقض ، يج ة لي يال اللي يا دان ي رؤ ف
ن الة إ قول المق ون أمامه«. وت ف وات يق وات رب ه، ورب دمون ار: »ألف ألف يخ ن
: اق . )السي رة واحدة ة واحدة وحج رق لا ف ا العدد الهائل لا يعدّ إ هذ

)Steinsaltz Tanakh

דניאל ז׳:י׳ Daniel 7:10
ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ נְהַ

יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ
A fiery stream issued And came forth from before him; thou‐
sand thousands ministered unto him, And ten thousand
times ten thousand stood before him; The judgment was set,

.And the books were opened
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דכולא קמיה כלא ממש חשיב
ء. ي نه لا ش ن كل ما هو أمامه يُحسب كأ وهار )זהר, Zohar( أ يعلّم الز

ا سواء أمام ה׳. ي ا والدن ن المراتب العلي ه أدمور הזקן على أ ويستدل ب
ספר הזהר, הקדמה Zohar, Introduction 20:188–22:199

כ׳:קפ״ח-כ״ב:קצ״ט
R. Simeon then opened his discourse on the precepts of the
Torah. He said: ‘The precepts of the Torah which the Holy
One has given to Israel are all laid down in the first chapter
of Genesis in summary. In the Beginning G-d created.1The
remainder of this chapter is more in the style of the Ra’yah
Mehemnah than of the Zohar. This contains the first precept
of all, to wit, the fear of the L-rd, as it is written: “The fear of

… .the L-rd is the beginning of wisdom” (Ps
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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،)salseleha ,ها )סלסלה ن أ : »أعلِ من ش نَه على اكتساب الحكمة بٌ اب يحثّ أ
علاء قدرها أو ي إ عن ن الكلمة ت اهر أ ها«. والظ ق عان ن ت ؛ وتكرمك حي عك ترف ف
عر )מסלסל, عيد الش معنى تج رأها ب ق ت الة )מאמר( ف ها؛ أما المق ت مي ن ت

ل أحكام التوراة )תורה(. صّ ف ت ، على نحو ما ت صلةً صلةً خ mesalsel(، خ

משלי ד׳:ח׳ Proverbs 4:8

נָּה: קֶ בְּ חַ י תְ ךָ כִּ דְ בֵּ כַ ךָּ תְּ מֶ רוֹמְ הָ וּתְ לֶ סְ לְ סַ
Extol her, and she will exalt thee; She will bring thee to hon‐

.our, when thou dost embrace her

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

63

، يا م أعمالك لًا: »ما أعظ ائ مور ق ب صاحب المز ، يتعج ت مة يوم السب ي رن ي ت ف
راه ما ن ا«: ف دً ة ج ق كارك عمي ف ה׳ )اسم ה׳، הוי' / שם הוי'، Havayah(، وأ
آية طري ال الة ش رأ المق ق دراكه. وت كاره أعمق مما نستطيع إ مة ה׳، وأف هر عظ ظ يُ
سه، وهو ف كر ה׳ ن ها ف اة العوالم، والتوراة بوصف ها حي هما التوراة بوصف ن على أ

سالتس( اين ت اخ ش ن : ت اق . )السي لك أسمى من ذ
תהילים צ״ב:ו׳ Psalms 92:6

יךָ: בֹתֶ  שְׁ חְ קוּ מַ מְ אֹד עָ  יךָ ה׳ מְ שֶׂ עֲ לוּ מַ ה־גָּדְ מַ
How great are Thy works, O L-RD! Thy thoughts are very

.deep
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במקום שאתה מוצא גדולתו
كر مة ה׳، يذ اب عظ كر الكت ما يذ ث نه حي ان )רבי יוחנן( أ ام يوحان هايعلّم الحاخ ن ي العوالم على أ « ה׳ ف مة ي )אדמו״ר הזקן( »عظ رأ الألتر ريب عه. ويق تواض

عه. تواض
מגילה ל״א א:י״ב-י״ג Megillah 31a:12–13

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ תוֹ שֶׁ ה מוֹצֵא גְּבוּרָ תָּ אַ קוֹם שֶׁ ל מָ נָן: כׇּ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ
שׁוּלָּשׁ ים, וּמְ יאִ נְּבִ נוּי בַּ ה, וְשָׁ תּוֹרָ ר זֶה כָּתוּב בַּ בָ נוּתוֹ. דָּ ותָ נְוְ ה מוֹצֵא עִ תָּ אַ
דוֹנֵי אֲ ים וַ לֹקִ אֱ י הָ לֹקֵ יכֶם הוּא אֱ לֹקֵ י ה׳ אֱ ה: ״כִּ תּוֹרָ ים. כָּתוּב בַּ כְּתוּבִ בַּ
נוּי נָה״. שָׁ מָ פַּט יָתוֹם וְאַלְ שְׁ ה מִ יהּ: ״עוֹשֶׂ רֵ תְ יב בָּ דוֹנִים״, וּכְתִ אֲ הָ
יהּ: רֵ תְ יב בָּ גוֹ׳״, וּכְתִ דוֹשׁ וְ קָ ד וְ א שׁוֹכֵן עַ נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ ים: ״ יאִ נְּבִ בַּ
בוֹת רָ עֲ רוֹכֵב בָּ יב: ״סוֹלּוּ לָ כְתִ ים, דִּ כְּתוּבִ שׁוּלָּשׁ בַּ ״, מְ ל רוּחַ פַ כָּא וּשְׁ ת דַּ ״וְאֶ

ים … י יְתוֹמִ בִ יהּ: ״אֲ רֵ תְ יב בָּ מוֹ״, וּכְתִ הּ שְׁ קָ בְּ
Yohanan said: Wherever you find [mentioned in the Bible]
the power of the Holy One, blessed be He, you also find his
humility. This fact is stated in the Torah, repeated in the
Prophets, and stated a third time in the [Sacred] Writings. It
is written in the Torah, “For the L-rd your G-d, He is the G-d
of gods and L-rd of lords,” and it says immediately after‐
wards, “He executes justice for the orphan and widow”
(Deuteronomy 10:17). It is repeated in the Prophets: “For

… thus said He who
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

ة كيهوت ملاحظ
מגילה לא, א. וראה הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר המאמרים ת״ש ע׳ 40.

תש״ד ע׳ 210. לעיל טז, א במ״מ.
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גדול הוי׳ ומהולל מאד

مة ن العظ ن أ يّ ب ستقصى«. وهي ت مته لا تُ ا، وعظ دً يم ومحمود ج »הוי' عظ
سالتس( اين ت اخ ش ن : ت اق ه. )السي اد لا تصف اها المعت معن ب

תהילים קמ״ה:ג׳ Psalms 145:3
ר: קֶ ין חֵ תוֹ אֵ לָּ גְדֻ לִ אֹד וְ  ל מְ לָּ הֻ גָּדוֹל ה׳ וּמְ

Great is the L-RD, and highly to be praised; And His great‐
.ness is unsearchable

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, ג.

66

כל אשר חפץ הוי״ה עשה בשמים ובארץ

، أي السماوات «. ف ي السماوات وعلى الأرض عه، ف اء הוי' صن »كل ما ش
اخ ن : ت اق ارن بحكم واحد. )السي ق لك لا ت ا، هي مرادات ה׳، ومع ذ العوالم العلي
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سالتس( اين ت ش
תהילים קל״ה:ו׳ Psalms 135:6

הֹמוֹת:  ל־תְּ כׇ ים וְ יַּמִּ ץ בַּ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ ה בַּ שָׂ פֵץ ה׳ עָ ר־חָ שֶׁ כֹּל אֲ
Whatsoever the L-RD pleased, that hath He done, In heaven

;and in earth, in the seas and in all deeps
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تهى لا ش ، وكل ما يُ ل من اللآلئ ض سها: »لأن الحكمة أف ف تحدث الحكمة عن ن ت
» ات وب ي هي »مرغ ا الت ا حتى على العوالم العلي الة هذ ق المق بّ يساويها«. وتط

سالتس( اين ت اخ ش ن : ت اق ה׳. )السي

משלי ח׳:י״א Proverbs 8:11

הּ: ווּ־בָ ים לֹא יִשְׁ צִ פָ ל־חֲ כׇ נִינִים וְ פְּ ה מִ כְמָ ה חׇ כִּי־טוֹבָ
For wisdom is better than rubies, And all things desirable are

.not to be compared unto her
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בתורת ה׳ חפצו

ي ته ف رار، بل مسرّ ي لا يسلك مع الأش ل الذ مور الأول: »طوبى للرج ي المز ف
ه الكلمات الة هذ دم المق لًا«. وتستخ ا ولي هارً أمل ن ي توراته يت توراة הוי'، وف
ء. ي وق كل ش ي التوراة ف ب ف ن يرغ ي يصل إلى أ أمل الذ لوصف الإنسان المت

سالتس( اين ت اخ ش ن : ت اق )السي
תהילים א׳:ב׳ Psalms 1:2

יְלָה: לָ ם וָ גֶּה יוֹמָ תוֹ יֶהְ תוֹרָ צוֹ וּבְ פְ ת ה׳ חֶ תוֹרַ ם־בְּ י אִ כִּ
But his delight is in the law of the L-RD; and in His law doth

.he meditate day and night
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיו כלא היו

لي ب تم على ج رب ديا )עובדיה( على أدوم )אדום(: كما ش وءة عوب ب من ن
دوا قط«. نهم لم يوج ون كأ ميع الأمم، »ويكون رب ج لك ستش س، كذ المقدّ

ا أمام ה׳. امًّ طالًا ت ب ون القداسة إ وات من يعارض بطال ذ ا إ ويصف هذ
עובדיה א׳:ט״ז Obadiah 1:16

יוּ הָ עוּ וְ לָ תוּ וְ יד וְשָׁ מִ גּוֹיִם תָּ ל־הַ תּוּ כׇ י יִשְׁ שִׁ דְ ר קׇ ל־הַ ם עַ יתֶ תִ ר שְׁ שֶׁ י כַּאֲ כִּ
יוּ: כְּלוֹא הָ

For as ye have drunk upon My holy mountain, So shall all the
nations drink continually, Yea, they shall drink, and swallow

.down, And shall be as though they had not been
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכמ״ש באדרא . . ותכלית הבירור הוא בעוה״ז כו׳

ي ود ف ير موج ا العالم، غ ي هذ رارات ف ة الش ي ق ن ا المقطع كله، من الإدرا إلى ت هذ
. طوطة ه المخ هذ

ة كيهوت ملاحظ
קטע זה ליתא בבוך 1824.
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אלא על ששיבחם

ميع العوالم معدومة عل ج ي تج ة التوراة الت ن صف اك أ رح אדמו״ר הזקן هن يش
كر ה׳، « من عمق ف ي لف ب »الخ ان الج لا ب علق إ ت ها لا ت صيل واحد من أمام تف
ي مدحها لإمداد غ ب ن لك لا ي ؛ لذ ي هائ ور اللان ة واحدة مع الن اطن ما التوراة الب ن ي ب

ة داود. ذ اخ ب مؤ ا هو سب ، وهذ اة الحي العوالم ب
במדבר י״ח:ג׳ Numbers 18:3

חַ לֹא זְבֵּ מִּ ל־הַ אֶ שׁ וְ קֹּדֶ  י הַ לֵ ל־כְּ ךְ אֶ ל אַ אֹהֶ  ל־הָ ת כׇּ רֶ מֶ שְׁ ךָ וּמִ תְּ רְ מַ שְׁ רוּ מִ מְ וְשָׁ
ם: תֶּ תוּ גַם־הֵם גַּם־אַ בוּ וְלֹא־יָמֻ רָ יִקְ

And they shall keep thy charge, and the charge of all the
Tent; only they shall not come nigh unto the holy furniture

.and unto the altar, that they die not, neither they, nor ye
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ראה קו״א ד״ה דוד זמירות )קס, א( ובליקוט פי׳ שם. סה״מ תרכ״ז )הוצאת
תש״ס( ע׳ רצד שמציין לכאן. בלקו״ת אמור לז, ב. במדבר יח, ג מצויין
לכאן בענין שירה. ראה באוה״ת פ׳ וישב כרך ה תתקו, ב. אוה״ת נ״ך כרך ב

ע׳ תתקמא.
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ואהיה אצלו אמון ואהיה שעשועים יום יום
ده )אמון, لًا يتعهّ ه طف ب ان تُ إلى ج : »كن لق ن الخ أ ي ش قول الحكمة ف ت
«؛ ومن ن ي كل حي عد يوم، ألعب أمامه ف ا ب اتٍ يومً ذّ ع ل تُ موض amon(، وكن
ن التوراة )תורה, ا(، وأ ا ماهرً عً ده ה׳ )أو صان لًا يتعهّ ي طف عن ن אמון ت ح أ الواض
ى معن الة )מאמר, maamar( אמון ب رأ المق ق ته. وت ذّ ت ل Torah( كان
كاره. ب ה׳ وأف ائ نه عج ا« على أ ا يومً هم تكرار »يومً ف «، وت يب »عج

)context: Steinsaltz Tanakh(

משלי ח׳:ל׳ Proverbs 8:30

ת: ל־עֵ כׇ נָיו בְּ פָ ת לְ קֶ חֶ שַׂ ים יוֹם יוֹם מְ שׁוּעִ עֲ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ וָ
Then I was by Him, as a nursling; And I was daily all delight,

,Playing always before Him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ופי׳ במדרש )ב״ר פ״א( . . פלא העליון
» بٍّ ها »مر ي عدة لكلمة אמון، من يورد المدراش )מדרש, Midrash( معان
ى معن راءة ب ن الق ات Kehot أ ل ملاحظ جّ «. وتس يّ ف ى« و»مخ طّ و»مغ

. ا المدراش وعة لهذ عات المطب ي الطب ا لا ترد ف سة هن ب ت « المق يب »عج

בראשית רבה א׳:א׳ Bereshit Rabbah 1:1
יֶה הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ ח, )משלי ח, ל(: ”וָ תַ ה פָ בָּ יָה רַ עְ י הוֹשַׁ בִּ רַ
ה. ”אָמוֹן”, כוּסֶּ גּוֹג. ”אָמוֹן”, מְ דְ גוֹ'”. ”אָמוֹן”, פַּ ים יוֹם יוֹם וְ עִ שֻׁ עֲ שַׁ
תְּ אַ ה דְ יךְ מָ גּוֹג – הֵ דְ א. ”אָמוֹן”, פַּ תָ בְּ ר: ”אָמוֹן”, רַ אָמַ ית דְּ אִ נָע. וְ מוּצְ
ה – כוּסֶּ יֹּנֵק”. ”אָמוֹן” מְ  ת הַ ן אֶ אֹמֵ  א הָ ר יִשָּׂ שֶׁ ר )במדבר יא, יב(: ”כַּאֲ אָמַ
תּוֹת”. פַּ שְׁ קוּ אַ בְּ י תוֹלָע חִ לֵ נִים עֲ מֻ אֱ ר )איכה ד, ה(: ”הָ תְּ אָמַ אַ ה דְ יךְ מָ הֵ
ת ן אֶ אֹמֵ י  יְהִ ר )אסתר ב, ז(: ”וַ תְּ אָמַ אַ ה דְ יךְ מָ נָע – הֵ ”אָמוֹן”, מוֹצְ
נֹּא  י מִ בִ יטְ תֵ ה”. אמון, רבתא – כמה דתימא: )נחום ג, ח(: ”הֲ סָּ דַ הֲ

אָמוֹן”, ומתרגמינן: ”האת טבא מאלכסנדריא רבתא …
Rabbi Hoshaya the Great began: “I was with Him as an
amon, a delight day after day…” (Proverbs 8:30) – amon
means a child’s caretaker, amon means covered, amon
means hidden, and some say amon means greatness. Amon
means a child’s caretaker, as it says: “As a caretaker [omen]
carries a nursing child” (Numbers 11:12). Amon means cov‐
ered, as it says: “Those covered [ha’emunim] in scarlet…”
(Lamentations 4:5). Amon means hidden, as it says: “He was
omen Hadassa” (Esther 2:7). Amon means great, as it says:

… “Are you better than
Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
ראה הג״ה באוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ תתקמא. ושם הלשון ”ופי׳ במד״ר פ׳
בראשית פ״א אין מופלא נקרא מוחא סתימאה כי הוא הי׳ אמון לכל האצי׳
שהוא מבחי׳ פלא העליון”, ע״ש. ומצאתי בגוכתי״ק כ״ק מהר״ש בדפים
בודדים )ואולי כבר נדפס?( וכתוב שם ”בת״א פ׳ מקץ בד״ה ויהי מקץ השני
פי׳ ואהי׳ אצלו אמון, אמון מופלא היינו בחי׳ פלא עליון, יום יום הם בחי׳
נפלאותיך ומחשבותיך, וצ״ע שבמד״ר פ׳ בראשית פ״א )כמו שנרשם שם(
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رة 7 ق الف

לא אמרו רק אמון פדגוג אמון מכוסה אמון מוצנע, ולא הזכיר כלל אמון
מופלא, ואולי יש מדרש אחר שאמרו שם ג״כ אמון מופלא, אך צ״ע על
שנרשם ב״ר פ״א, ואולי יש איזה גירסא במדרש רבה בדפוס אחר, וראיתי
בדפוס אמשטרדם שקלאוו גם בדפוסים ישנים שעם פי׳ ֿ.. ופי׳ נזה״ק ופי׳
יפ״ת, וגם בהחדשים שנדפסו עם הענפי׳ ובכולם לא נא׳ רק פדגוג מכוסה

מוצנע, ואית דאמרי רבתא”.

שאינה יכולה להתלבש תוך עלמין
ول العوالم ها دخ ي لا يمكن ه الحكمة الت ن هذ ة عن أور هاتوراه أ قل الملاحظ ن ت
ها عتَ ارة »صن ير عب ما تش ن ي ة )Chochmah Stima'ah(، ب ي ف هي الحكمة الخ

. اق ث ب « إلى حكمة عالم الان الحكمة كلها ب
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת נ״ך שם ”הוא בחי׳ חכמה סתימאה ומ״ש כולם בחכמה עשית
בחכמה יסד ארץ זהו חכמה דאצילות”.
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תפול עליהם אימתה ופחד

ي تعترض يل عن الأمم الت و إسرائ ن د موسى )משה( وب ش حر، ين يد الب ش ي ن ف
.» ك عب ر ش ع... حتى يعب ز قع عليهم الرعب والف : »سي طريقهم إلى الأرض
ل نور زَ ن ن يُ لالها حي ق قد است ف ة وت ع القوى المعارض ض ا كيف تخ ويصف هذ

)context: Steinsaltz Tanakh( .ل التوراة إلى الأسف
שמות ט״ו:ט״ז Exodus 15:16

ד־ ךָ ה׳ עַ מְּ בֹר עַ  ד־יַעֲ ן עַ מוּ כָּאָבֶ ךָ יִדְּ דֹל זְרוֹעֲ גְ ד בִּ חַ פַ ה וָ תָ ימָ יהֶם אֵ לֵ פֹּל עֲ  תִּ
: נִיתָ ם־זוּ קָ בֹר עַ  יַעֲ

Terror and dread falleth upon them; By the greatness of
Thine arm they are as still as a stone; Till Thy people pass
.over, O L-RD, Till the people pass over that Thou hast gotten

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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השכם והערב עליהם

ي كان ا )מר עוקבא(، الذ ب ر )רבי אלעזר( لمار عوق عاز لي ام إ نصيحة الحاخ
صومه: »اصمت أمام اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(«؛ ا من خ جً ع ز ياهم،من ا إ قً ، ساب يت الدراسة ي ب ا وأطل المكث ف كرً ور مب ادر إلى الحض وب
ا« كرً ي )אדמו״ר הזקן( »مب ر الألتر رب سّ سهم. ويف ف ن اء أ لق هلكون من ت ي ف

ع. التواض ا« ب رً أخ واسطة التوراة )תורה, Torah(، و»مت وقهم ب اء ف ق الارت ب
גיטין ז׳ א:ז׳ Gittin 7a:7

לַח לֵקהּ: הוּ. שְׁ יקוּם בְּ אֵ ינָא דְּ צֵ לָא מָ י טוּבָא, וְ י לִ רִ עֲ צַ לַח לֵקהּ: קָא מְ שְׁ
ים; לִ לָ ים חֲ לִ לָ ילֵם לְךָ חֲ ה׳, וְהוּא יַפִּ ל לוֹ״ – דּוֹם לַ חוֹלֵ תְ הִ ה׳ וְ ״דּוֹם לַ
י פִּ ר יָצָא מִ בָ דָּ ן. הַ יהֶ ילֵ אֵ ין מֵ לִ ן כָּ הֵ שׁ, וְ רָ דְ מִּ ית הַ בֵ ן לְ יהֶ לֵ ב עֲ רֵ עֲ הַ כֵּם וְ שְׁ הַ

קוֹלָר. גְנִיבָא בְּ נוּהוּ לִ זָר, וּנְתָ עָ לְ י אֶ בִּ רַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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נפשי כעפר לכל תהי׳ לידום

تام صلاة الوقوف )עמידה, Amidah(: »لتصمت ي خ قال ف ي تُ الصلاة الت
ا هو ميع«. وهذ سي كالتراب أمام الج ف ، ولتكن ن ي ن ون ين يلعن سي أمام الذ ف ن

. عل الإنسان كالتراب ي يج ع الذ التواض
ברכות י״ז א:ד׳ Berakhot 17a:4

י, נְצוֹר לְשׁוֹנִי לֹקַ י: ״אֱ כִ ר הָ יהּ אָמַ לוֹתֵ יֵּים צְ סַ וָה מְ י הֲ ינָא כִּ בִ רָ יהּ דְּ רֵ ר בְּ מָ
כֹּל  ר לַ פָ י כֶּעָ שִׁ נַפְ דּוֹם, וְ י תִ שִׁ י נַפְ לַ לְּ קַ מְ לִ ה, וְ מָ רְ ר מִ בֵּ דַּ י מִ תוֹתַ פְ ע וְשִׂ רָ מֵ
ע, גַע רָ פֶּ נִי מִ ילֵ צִּ תַ י. וְ שִׁ דּוֹף נַפְ רְ יךָ תִּ וֹתֶ צְ מִ ךָ, וּבְ תֶ תוֹרָ י בְּ בִּ ח לִ תַ יֶה. פְּ הְ תִּ
כָל עוֹלָם. וְ בֹא בָּ  גְּשׁוֹת לָ רַ תְ מִּ עוֹת הַ כָּל רָ ה, וּמִ עָ ה רָ שָּׁ אִ ע, וּמֵ רָ ר הָ יֵּצֶ מִ

צוֹן רָ יוּ לְ ם. יִהְ בוֹתָ שְׁ חְ ל מַ קֵ לְ קַ ם וְ תָ צָ ר עֲ פֵ ה הָ רָ הֵ ה מְ עָ י רָ לַ ים עָ בִ חוֹשְׁ הַ
י״. לִ גוֹאֲ י וְ נֶיךָ ה׳ צוּרִ פָ י לְ בִּ גְיוֹן לִ הֶ י וְ י פִ רֵ מְ אִ

Mar b. Kabina used to add at the conclusion of his prayer : O
my G-d ! (Guard my tongue from evil and my lips from
speaking guile ; and to such as curse me let my soul be dumb,
yea, let my soul be unto all as the dust. Open my heart to Thy
Torah, and let my soul pursue Thy commandments. And do
Thou deliver me from mishap, from the evil impulse, and
from an evil woman and all evil which breaks forth to come

… .upon the world
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

78

ين ميع الذ ى ج ز : سيخ اف لا تخ اء، أ عي ش يل، على لسان إ يقول ה׳ لإسرائ
ين ال الذ ء، ويهلك الرج ي نهم لا ش ، »ويصيرون كأ ون عليك ق يحن
اتهم. هم قوة حي ن تُسحب من ود حي صوم عن الوج فّ الخ «. يك ك اصمون يخ

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
ישעיהו מ״א:י״א Isaiah 41:11

ךָ: יבֶ י רִ דוּ אַנְשֵׁ יֹאבְ  יוּ כְאַיִן וְ ךְ יִהְ ים בָּ רִ נֶּחֱ כֹּל הַ מוּ  לְ יִכָּ בֹשׁוּ וְ ן יֵ הֵ
Behold, all they that were incensed against thee Shall be
ashamed and confounded; They that strove with thee Shall

.be as nothing, and shall perish
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובלילה שירה עמי

ي يد الصلاة الذ ش ن المقصود ن ح أ «: من الواض يده معي ش ي الليل يكون ن »ف
يده[( ش ي كلمة שירו )shiro، ]ن رأ الألتر رب مور لـה׳. ويق ده صاحب المز ش ين

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي التوراة سه ب ف ة ה׳ ن ذّ ي ل عن ها ت ن على أ
תהילים מ״ב:ט׳ Psalms 42:9

יָּי: ל חַ אֵ לָּה לְ פִ י תְּ מִּ רֹה עִ י יְלָה שִׁ לַּ דּוֹ וּבַ סְ וֶּה ה׳ חַ ם יְצַ יוֹמָ
By day the L-RD will command His lovingkindness, and in
the night His song shall be with me, even a prayer unto the

.G-d of my life
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים מב, ט.
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ואהיה אצלו כו׳ שעשועים
ارك ا هو ما يش ا السرور هن عد يوم. وهذ ا ب عث سرور ה׳ يومً ت التوراة مب كان

رح. ف ن يدرس ب يه الإنسان حي ف
משלי ח׳:ל׳ Proverbs 8:30

ת: ל־עֵ כׇ נָיו בְּ פָ ת לְ קֶ חֶ שַׂ ים יוֹם יוֹם מְ שׁוּעִ עֲ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ וָ
Then I was by Him, as a nursling; And I was daily all delight,

,Playing always before Him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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يح مور تسب ملكهم«، من مز و صهيون ب ن تهج ب ب ه، ولي الق خ يل ب رح إسرائ ف »لي
دها الإنسان ي يج ة الت هج ير عن الب عب ه للت هد ب ش . وقد استُ لصون ه المخ نى ب غ يت

)Steinsaltz Tanakh : اق سه. )السي ف عث سرور ה׳ ن ، مب ي التوراة ف
תהילים קמ״ט:ב׳ Psalms 149:2

כָּם: לְ מַ יּוֹן יָגִילוּ בְ נֵי־צִ יו בְּ עֹשָׂ  ל בְּ אֵ רָ ח יִשְׂ מַ יִשְׂ
Let Israel rejoice in his Maker; Let the children of Zion be

.joyful in their King
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 8 ق الف

ואין רע יורד מלמעלה
ء ي ن لا ش [ أ امي سير الحاخ ف ات الت يعلّم المدراش )מדרש, Midrash( ]مدون
ة الة اللذ ز ب إ رح سب ي لش ه الألتر رب ن ب عي ل من الأعلى. ويست ز ا ين ريرً ش

ى. التوراة لكل أذ ب
בראשית רבה נ״א:ג׳ Bereshit Rabbah 51:3

גפרית ואש הה״ד )תהלים יא( ימטר על רשעים פחים אש וגפרית וגו׳
פחים גומרים ומצדין אש וגפרית א״ר יודן מפני מה אדם מריח ריח
גפרית ונפשו סולדת עליו למה שהיא יודעת שהיא נידונת בה לע״ל
שנאמר מנת כוסם ר׳ ישמעאל בר נחמן משום ר׳ יונתן כפיילי פיטרין
לאחר המרחץ א״ר חנינא אין דבר רע יורד מלמעלה אתיבון והכתיב
)תהלים קמח( אש וברד שלג וקיטור אמר להם רוח סערה היא שהיא
עושה דברו מילתא דר״ש בן לקיש פליגא אהא דא״ר חנינא בן פזי

)דברים כח( יפתח ה׳ לך את אוצרו הטוב …
Brimstone and fire” – that is what is written: “He will rain“
upon the wicked burning coal [paḥim], fire and brimstone…”
(Psalms 11:6). “Paḥim” – [this means both] coals and traps.
“Fire and brimstone” – why is it that when a person smells
brimstone his soul becomes unsettled? It is because it knows
that it will be sentenced with it in the future, as it is stated:
“[Fire and brimstone…] will be their lot [menat kosam]”
(Psalms 11:6). Rabbi Yishmael bar Naḥman in the name of

… Rabbi Yonatan: Like a
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

ة كيهوت ملاحظ
ב״ר נא, ה. אגה״ק סי׳ יא.
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בחי׳ השעשועים הנ״ל

ي حث ف يد من الب يه إلى أور هاتوراه )אור התורה( عن מקץ لمز ب ن ير الت يش
ة ה׳. ها لذ التوراة بوصف

ة كيهوت ملاحظ
ע׳ אוה״ת פ׳ מקץ שלט, א.
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ויהי מקץ שנתים ימים

ن من ي ت ارة »سن رأ عب ق الة )מאמר, maamar(. وتُ ة للمق احي ت ت آية الاف ال
ا«. ا يومً مة لسرور التوراة »يومً ات ها خ ن الأيام« على أ

בראשית מ״א:א׳ Genesis 41:1
אֹר: יְ ל־הַ ד עַ עֹמֵ נֵּה  הִ חֹלֵם וְ עֹה   רְ ים וּפַ יִם יָמִ נָתַ קֵּץ שְׁ י מִ יְהִ וַ

And it came to pass at the end of two full years, that Pharaoh
.dreamed: and, behold, he stood by the river

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

85

בקץ ותכלית

ي اء« ف قض د الان ارة »عن اقش عب ي )הרבי( ين يه إلى حديث للراب ب ن ير الت يش
. آية ه ال هذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה שיחת ש״פ מקץ תשכ״ה.
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והנה עומד על היאור

ي ذّ  ي يغ ق الذ فّ نه التد هر على أ رأ الن ق هر. ويُ د الن نه واقف عن أ رعون ب يحلم ف

فس. عواطف الن
בראשית מ״א:א׳ Genesis 41:1

אֹר: יְ ל־הַ ד עַ עֹמֵ נֵּה  הִ חֹלֵם וְ עֹה   רְ ים וּפַ יִם יָמִ נָתַ קֵּץ שְׁ י מִ יְהִ וַ
And it came to pass at the end of two full years, that Pharaoh

.dreamed: and, behold, he stood by the river
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לשבע פרות הטובות

ات . وهي ترمز إلى الصف ة ن ر وسمي ظ ة المن رات حسن ق ع ب هر سب تصعد من الن
. اء الصلاة ن ث ار أ ث ي تُ ع الت ة السب ة الحسن ي دان الوج

בראשית מ״א:ב׳ Genesis 41:2

ינָה עֶ רְ תִּ ר וַ שָׂ אֹת בָּ י רִ ה וּבְ אֶ רְ רוֹת יְפוֹת מַ ע פָּ בַ עֹלֹת שֶׁ אֹר  יְ ן־הַ נֵּה מִ הִ וְ
אָחוּ: בָּ

And, behold, there came up out of the river seven kine, well-
.favoured and fat-fleshed; and they fed in the reed-grass

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בסור מרע ועשה טוב
ليه«. ر؛ اطلب السلام واسعَ إ ي عل الخ ر واف تعد عن الش يعلّم داود )דוד(: »اب
. ة للصلاة ليه العواطف الحسن قود إ ن ت ي أ غ ب ن ي ي وهي تصف السلوك الذ

) ز سالت اين ت اخ ش ن : ت اق )السي
תהילים ל״ד:ט״ו Psalms 34:15

הוּ: פֵ דְ רׇ לוֹם וְ קֵּשׁ שָׁ ה־טוֹב בַּ שֵׂ עֲ ע וַ רָ סוּר מֵ
.Depart from evil, and do good; Seek peace, and pursue it

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הנה שבע פרות אחרות
. يلة يحة وهز ب ريات ق رات أخ ق ع ب ، سب ة رات الحسن ق عد الب يل، ب تصعد من الن
اخ ن : ت اق . )السي عد الصلاة أ ب ش ن ي ت سدية الت ات الج ب وهي ترمز إلى الرغ

) ز سالت اين ت ش
בראשית מ״א:ג׳ Genesis 41:3

קּוֹת דַ ה וְ אֶ רְ עוֹת מַ אֹר רָ יְ ן־הַ ן מִ יהֶ רֵ עֹלוֹת אַחֲ רוֹת  חֵ רוֹת אֲ ע פָּ בַ נֵּה שֶׁ הִ וְ
אֹר: יְ פַת הַ ל־שְׂ רוֹת עַ פָּ ל הַ צֶ נָה אֵ מֹדְ  עֲ תַּ ר וַ שָׂ בָּ

And, behold, seven other kine came up after them out of the
river, ill favoured and lean-fleshed; and stood by the other

.kine upon the brink of the river
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ותאכלנה כו׳
لتهم الحب ن ت ات أ ب ا يمكن للرغ . وهكذ ة رات الحسن ق يحة الب ب رات الق ق أكل الب ت
ي هما المرء ف عر ب ين يش ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah( اللذ ي ش والخ

. الصلاة
בראשית מ״א:ד׳ Genesis 41:4

פֹת רוֹת יְ פָּ ע הַ בַ ת שֶׁ ר אֵ שָׂ בָּ קֹּת הַ  דַ ה וְ אֶ רְ מַּ עוֹת הַ רוֹת רָ פָּ נָה הַ לְ תֹּאכַ  וַ
עֹה:  רְ יִּיקַץ פַּ אֹת וַ י רִ בְּ הַ ה וְ אֶ רְ מַּ הַ

And the ill-favoured and lean-fleshed kine did eat up the sev‐
.en well-favoured and fat kine. So Pharaoh awoke

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולא נודע כו׳

يلة أكلت رات الهز ق ن الب اف أ رعون حلمه على يوسف )יוסף(، أض ن قصّ ف حي
ا كما كان يحً ب رها ق ظ ي من ق ذ ب ها؛ إ ها أكلت ن « أ عرف نه »لم يُ ، وأ ة ن رات السمي ق الب
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: اق ا. )السي رً ث رك أ ت ن ت ير أ ة من غ ا تُمحى العواطف الحسن ل. وهكذ من قب
) ز سالت اين ت اخ ش ن ت

בראשית מ״א:כ״א Genesis 41:21

ר שֶׁ ע כַּאֲ ן רַ יהֶ אֵ רְ נָה וּמַ בֶּ רְ ל־קִ אוּ אֶ ע כִּי־בָ נָה וְלֹא נוֹדַ בֶּ רְ ל־קִ בֹאנָה אֶ  תָּ וַ
יקָץ: אִ לָּה וָ חִ תְּ בַּ

And when they had eaten them up, it could not be known
that they had eaten them; but they were still ill-favoured as

.at the beginning. So I awoke
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ע״ז אמרו . . כל העוסק בתורה בלילה
وهار )זהר( ي ز « ف يط الإحسان اول »خ ن ت لك المقطع مصادر ت مع ذ يج
الة توراه أور )תורה والمدراش )מדרש، Midrash(، ويحيل صراحة إلى مق
يط الإحسان ن خ رح القول إ אור( »Vayehi Miketz« )ויהי מקץ( لش

هار. ي الن ساق عليه ف يُ
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ת קרח נה, ב. באוה״ת בראשית כרך ד תשד, א. יהל אור ע׳ קסו. וראה
שם ע׳ קסח. וע׳ תשכט. בענין חוט של חסד — מבואר באוה״ת נ״ך כרך א
ע׳ קטו. כרך ב ע׳ תתנז. ד״ה וסוכה תהי׳ לצל סה״מ תרל״ב כרך ב ע׳ תקיט

ואילך.
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יומם יצוה ה׳ חסדו

ي الليل يكون ه، وف حسان إ ا يأمر اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( ب هارً »ن
يط ود خ وج ي قوله ب لمود ف ها الت لي د إ ن ي يست آية الت ه هي ال «: هذ يده معي ش ن

. ة التوراة يد الليل هو لذ ش . ون من الإحسان
תהילים מ״ב:ט׳ Psalms 42:9

יָּי: ל חַ אֵ לָּה לְ פִ י תְּ מִּ רֹה עִ י יְלָה שִׁ לַּ דּוֹ וּבַ סְ וֶּה ה׳ חַ ם יְצַ יוֹמָ
By day the L-RD will command His lovingkindness, and in
the night His song shall be with me, even a prayer unto the

.G-d of my life
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים מב, ט.
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يط من ا خ هارً مدّ عليه ن لًا يُ ن كل من يدرس التوراة )תורה( لي لمود أ زِلهايعلّم الت  ن ة علوية يُ نه محب أ ا ب يه )אדמו״ר הזקן( هذ ر الألتر رب سّ . ويف الإحسان
. اد التوراة ش ن إ

עבודה זרה ג׳ ב:י״ד Avodah Zarah 3b:14
ין לוֹ ילִ כִ אֲ ה מַ יחָ י שִׂ רֵ בְ דִ ק בְּ ה וְעוֹסֵ י תוֹרָ רֵ בְ דִּ ק מִ פּוֹסֵ ל הַ י: כׇּ וִ י לֵ בִּ ר רַ אָמַ
ם״. מָ חְ ים לַ מִ תָ שׁ רְ שֹׁרֶ יחַ וְ י שִׂ לֵ לּוּחַ עֲ ים מַ פִ קֹּטְ  ר: ״הַ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ מִ תָ י רְ לֵ גַּחֲ
יו לָ ךְ עָ רוּךְ הוּא מוֹשֵׁ דוֹשׁ בָּ קָּ יְלָה הַ לַּ ה בַּ תּוֹרָ ק בַּ עוֹסֵ ל הָ ישׁ: כׇּ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ
י״. מִּ רֹה עִ י יְלָה שִׁ לַּ דּוֹ וּבַ סְ וֶּה ה׳ חַ ם יְצַ ר: ״יוֹמָ מַ נֶּאֱ יּוֹם, שֶׁ ד בַּ סֶ ל חֶ חוּט שֶׁ

י. מִּ ירוֹ עִ יְלָה שִׁ לַּ בַ שּׁוּם דְּ דּוֹ״? מִ סְ וֶּה ה׳ חַ ם יְצַ ם ״יוֹמָ עַ ה טַ מָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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